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The Dialect of Gammalsvenskby:
An Outline of its Phonology

By Alexander Mankov

Abstract
The purpose of this article is to present new material on the phonology of the present-day dia-
lect of Gammalsvenskby, the only surviving Scandinavian dialect in the territory of the former 
Soviet Union. The data presented here was obtained during fieldwork carried out by the author 
in the village from 2004 to 2013. The article describes the principles of transcription devised 
by the author and compares them with transcriptions used in previous studies; establishes the 
inventory of consonant and vowel phonemes and describes features of allophonic distribution; 
studies suprasegmentals; and provides examples, the bulk of which are taken from interviews 
with three fluent speakers of the dialect.

Keywords: Gammalsvenskby, Swedish dialects of Estonia, endangered language, dialect phon
ology.

1. Introduction and aims
The aim of this paper is to give a description of the phonological system of 
the dialect of Gammalsvenskby, i.e. to establish the synchronic inventory 
of its phonemes, describe their occurrence and features of allophonic distri-
bution, describe suprasegmentals (stress and quantity), and provide a suffi-
cient number of examples. I also describe the articulation of sounds and their 
auditory perception, where these are not readily obvious. In certain cases I 
take the diachronic dimension into account and make historical digressions, 
though a detailed historical phonology and a systematic comparison with 
cognate dialects are not my immediate aims here; an acoustic analysis of 
the recordings is also a task for the future. Data for this article was obtained 
during my ten visits to the village (2004–2013), from interviews with Anna 
Lyutko (AL), Lidia Utas (LU) and Melitta Prasolova (MP),1 who were the 
most knowledgeable and fluent speakers of the dialect at the time of my field-
work. Practically all the interviews were recorded and later transcribed. The 
largest proportion of examples was provided by LU. In the following sec-
tions, I do not give her initials after examples of her speech; otherwise the 
initials of the informants are given. My current study is concerned with the 
present-day dialect, and therefore I do not include in the primary data any 
information from earlier descriptions of the dialect of Gammalsvenskby or of 

1 Interviewees’ names are given by permission.

Alexander Mankov, The dialect of Gammalsvenskby: an outline of its phonology. Swedish 
Dialects and Folk Traditions 2019, pp. 67–105.
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other Estonian Swedish dialects. Those descriptions belong to totally differ-
ent periods and cannot be used as primary sources in a study of the contem-
porary dialect. The article is based on my earlier account of the phonology of 
the dialect (Mankov 2010, pp. 12–26); some sections have been added and 
some rewritten, with the addition of new examples obtained during my later 
fieldwork and processing of the interviews.

At least three systems of transcribing the dialect have been used in pub-
lished studies. The earliest is the system developed by Herman Vendell and 
applied in the Ordbok öfver estländsk-svenska dialekterna (Freudenthal & 
Vendell 1886). This is a mixture of the Swedish and Icelandic alphabets, with 
the addition of specific characters, including some from the Swedish Dia-
lect Alphabet (Landsmålsalfabetet). Transcription according to the Swedish 
Dialect Alphabet is used by Anton Karlgren (1924; 1953) and in Vendell’s 
Ordbok över de östsvenska dialekterna (Vendell 1907). Later studies use a 
system that is as close as possible to Standard Swedish orthography (Tiberg 
1962; E. Lagman 1979; E. Lagman 1990; H. Lagman 1971). Initially, I used 
the International Phonetic Alphabet, but as the data expanded, I decided to 
abandon writing down examples and texts in IPA and developed a special 
system of transcription. The reason for this was practical. In the later stages 
of the fieldwork relatively large quantities of lexical material and narratives 
had to be dealt with and transcribed, and doing this in IPA proved to be incon-
venient. Tables 1 and 2 show the correspondences between the system used 
in this article (the first column) and the three systems mentioned above (see 
also Mankov 2013, pp. 68–70).2

In developing the system of transcription, I followed these principles:
1. Obviously, all characters should be non-ambiguous, i.e. the same char-

acter should not refer to different phonemes and, conversely, the same phon
eme should not be expressed by different characters. The writing system 
is thus predominantly phonological. In the case of the vowels, it does not 
express the differences between the following allophones: [i] and [i]̱, allo-
phones of /i/; [ɞ] and [ʉ], of /ɞ/; [ɛ] and [æ], of stressed /ɛ/; [eːi] and [e̝ː], of 
/eː/; [o̝ː] and [oː], of /oː/; [ŋ] in front of /k/ is written as n. If it is necessary to 
specify the pronunciation in such cases, I use the IPA transcription. On the 
other hand, the following allophones are consistently expressed by distinct 
characters: [l] – l and [ɽ] – l ̣̣ (allophones of /l/); [ɛ] – ä and [œ] – ö (of stressed 
/ɛ/); [ɛː] – ǟ and [œː] – ȫ (of /ɛː/); [i] – i and [e̝] – e (of unstressed /i/); [e̝] – e, 
[ɛ] – ä, [œ] – ö (of unstressed /e/); [u] – u and [o̝] – o (of unstressed /u/); [y] 
is expressed by y, though it is a (very rare) allophone of stressed /i/.

2 It should specifically be noted that in phonetic transcriptions in this article in accordance with 
IPA I use [ḏ, ṯ, ṉ] rather than [ɖ, ʈ, ɳ] for the postalveolars because in the current version of IPA 
the latter symbols refer to retroflex consonants (retroflex d, t, n are not found in the present-day 
dialect). The consonant ṣ is [ʃ] (2.2.1), not [ʂ]. 
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Table 1. Representation of vowels in different transcription systems.

Present paper
Freudenthal & 
Vendell 1886

Vendell 1907; 
Karlgren 1924, 
1953

H. Lagman 
1971 IPA

a a a a a

á á -a á aː

e e e e e

– ė –– i, e e̝

é é -e é eː

i i i i i

o o Å å o

ó å -Å å ̄ oː

– – å, -å å, å ̄ o̝, o̝ː

u u o o u

ú ó -o ó uː

ä ä E ä ɛ

– – æ ä ɛ̞

ǟ æ -æ ä ̄ ɛː

ö ö ö ö œ

ȫ ö -ö ö ̄ œː

– ø – – øː

ü [ɞ] ü [ɞ/ʏ] U [ɶ/ɵ] u [ɵ/ʉ] Misc.

ü [ɞ] ü [ɞ/ʏ] u [ʉ] u [ɵ/ʉ] Misc.

ǖ ú -u ú ʉː

– ə ê – ə

äi äi E$i äi ɛi

öü öu ö$u – œʉ
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2. Single sounds should not be expressed by a combination of two or more 
different characters, though doubling the same letter is allowed since this is 
necessary to show the consonant length.

3. The number of special characters and diacritics should be minimised.
4. The system should not require considerable effort to memorise it; it 

should be intuitively understandable, not only to specialists but also to those 
who do not have linguistic training, including the residents of the village. 

5. It should not break too radically with existing tradition and cause too 
much surprise; my transcription is thus quite close to the one used by Herbert 
Lagman (Lagman 1971 pp. 23–24, 166–168). The use of the letters o, u, ü 
(and the long ó, ú, ǖ) instead of the Swedish å, o, u might seem doubtful to 
the Swedish scholar. The reason for employing o and u for [o] and [u] was to 
avoid ambiguity, because the use of the letters o for [u] and u for [ʉ] could 
of course be misleading to non-Swedes. But if we choose to express [o] by o 
and [u] by u, a special character needs to be found for [ʉ], as it can no longer 
be expressed by u. I decided to use ü, which, I admit, can cause unnecessary 
association with a totally different German sound. However, this seems to 
cause less ambiguity than if we were to follow the Standard Swedish spell-
ing. Furthermore, ü was already used by Vendell for the same vowel (though 
the corresponding long vowel is expressed as ú in Vendell’s dictionary, which 
is inconsistent). 

6. Finally, it should not require the installation of a special font and should 
not be technically difficult in publication.

In addition, the system of transcription should not be oriented exclusively 
to the Swedish user, since descendants of speakers of the dialect live not only 
in Sweden, but also, for example, in Canada. In the village itself, far from all 
the residents are familiar with the Swedish language. In practical terms, this 
affects [u] and [o] (see above). The letters ä and ö in my transcription refer to 
the same types of vowels as in Swedish. The consonants that correspond in 
the dialect to Sw. rd, rt, rn, rs are expressed by d,̣ t,̣ n,̣ s.̣3 If these consonants 
are long, the letters are doubled. The character l ̣refers not to a postalveolar 
l (Sw. rl; postalveolar l does not occur in the dialect), but to a retroflex flap 
(‘thick’ l). Thus, if we disregard the letters ä, ö, ü and the macron for vowel 
length, the only diacritic is the dot under a letter and the only character absent 
from the standard Latin alphabet is ŋ. However, there is one exception to the 
rule ‘one sound = one letter’. In such dialect words as djǖr ‘animal’, gjúd ̣ 
‘did, made’, sjún ‘person’, tjánd ‘off, away’, the combinations dj, gj, sj, tj do 
not refer to the consonants thus spelt in Standard Swedish, but to palatalised 
d, g, s, t. They are expressed by two different characters: d + j etc., which 
creates ambiguity, but still seems more convenient than introducing a special 
diacritic or a symbol.

3 ‘Sw.’ here and elsewhere refers to Standard Swedish.
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Table 2. Representation of consonants in different transcription systems.

Present article
Freudenthal & 
Vendell 1886

Vendell 1907; 
Karlgren 1924, 
1953

H. Lagman 
1971 IPA

b b b b b

– – V – β
d d d d d

d ̣ d D d ̣ ḏ

– d D d ̣ ɖ

– ð ð – ð

f f f f f

g g G g ɡ

ŋ ] ] ng ŋ

h h h h h

x – x – x

– – C – ç

j i $i i j

k k K k k

l l l l l

l ̣ l l l ̣ ɽ

– λ – hl l̥

m m m m m

– – ¯ – ɱ

n n n n n

n ̣ n – n ̣ ṉ

– n ¬ – ɳ

p p p p p

r r r r r

– ṙ – – ʀ

s s s s s

s ̣ – – – ʃ

– s S s ̣

– s · – ʂ

t t t t t

t ̣ t T t ̣ ṯ

– t ½ – ʈ

v v v v v

– w – – w

z z – – z

z ̣ – – – ʒ
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2. Consonants
Consonant phonemes and their principal realisations: /p/ [p], /t/ [t], /ṯ/ [ṯ], 
/k/ [k], /b/ [b], /d/ [d], /ḏ/ [ḏ], /ɡ/ [ɡ], /f/ [f], /v/ [v], /s/ [s] ([z] when voiced 
by assimilation (see 2.4.8); [x] in front of l in word-internal position (2.2.7), 
/ʃ/ [ʃ] ([ʒ] when voiced by assimilation), /h/ [h] (occasionally [x]), /m/ [m], 
/n/ [n] ([ŋ] in front of k), /ŋ/ [ŋ], /l/ [l, ɽ], /r/ [r], /j/ [j]. The phonemes /p/, /t/, 
/k/, /b/, /d/, /g/, /s/, /s/̣, /m/, /n/, /ŋ/, /l/, /r/, /j/ can be both short and long. The 
phonemes /ḏ/, /f/, /v/, /h/ are usually short, while /ṯ/ is usually long (but cf. 
2.1.6). In word-final position long consonants can shorten: ka[mˑ] ‘comb’, 
but between vowels the length is preserved: kammen, kammar, kamma. On 
the phonological status of quantity in the dialect, see 4.2.

As for the status of d,̣ t,̣ s,̣ the following solution may be proposed: within 
morphemes they are phonemes, whereas at morpheme boundaries they are 
realisations of /rd/, /rt/, /rs/, /ld/, /lt/ (see 2.1.5 and 2.2.1–3). In favour of the 
phonemic status of d,̣ t,̣ s ̣within morphemes speaks the fact that the quality 
of final consonants in e.g. búd ̣ ‘table’, kotṭ ̣ (of kotṭạ̈r ‘short’), misṣ ̣ ‘mix’ 
(postalveolar in d,̣ t ̣and alveolopalatal in s)̣ is non-conditioned in synchrony 
and is the only means to distinguish the sense, cf. búd (preterite and supine of 
bú ‘lay an egg’), kott ‘where’, miss ‘knitted hat’. What is more, d,̣ t,̣ s ̣within 
morphemes have lost all connection with rd, rt, rs in synchrony because the 
former sounds are never replaced with the latter. Therefore, d,̣ t,̣ s ̣within mor-
phemes cannot be regarded as realisations of /rt/, /rt/, /rs/. Postalveolar [ṉ] 
(2.3.4) at morpheme boundaries is a realisation of /rn/ and /ln/, and in forms 
such as gódṇ ̣def. sing. of gód ̣‘yard’, it is an allophone of /n/.

2.1. Stops
2.1.1. The consonants p, t, k are not aspirated, which is a shared feature of all 
Swedish dialects of Estonia and is considered to be due to Estonian influence 
(E. Lagman 1979, p. 84).

2.1.2. The consonants g, k before front vowels are pronounced as [ɡ, k]: girm 
‘through’, gits ‘think’, gära ‘do, make’, gäva ‘give’, gäi ‘to bark’, gölạndär 
‘yellow’, göük ‘cuckoo’, kék ‘kitchen’, kimb ‘trough’, kirke ‘church’, känn 
‘to touch’, kätt ‘meat’, skära ‘to cut’, etc. Compare also Gé̆́ses ‘Jesus’, where 
[ɡ] may have appeared by association with Gǖ ‘God’, as Geses could have 
conflated with Gǖ in the expression Ge ˈsinne-de ‘God bless you’, which can 
be interpreted both as Geses sinne-de and as Gǖ sinne de.

The combinations rg, lg̣ are always pronounced [rɡ], [ɽɡ]: argär ‘angry’, 
bärg ‘riverbank’, märg ‘brain’, Svärge ‘Sweden’, hölg̣ ‘holiday’, talg̣ ‘tal-
low’, etc.

2.1.3. In a number of disyllabic stems the alternations d~t, g~k, b~p occur. 
Compare blạ̈där LU and blạ̈ttär AL ‘bladder’, blọtär MP AL and blọdär 
LU ‘to boil’, botär MP and bodär LU ‘to run with a rustling sound’ (e.g. 
of mice), gnatär MP AL and gnadär LU ‘to roar with laughter’, flạdär and 
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flạtär ‘to rustle, flap wings, flutter, shiver’, flọdär and flọtär ‘to splash’, hita 
and hida ‘heat’ (the second variant occurred only in interviews with LU), 
klọtär and klọdär ‘to bubble’ (when boiling), kütär and küdär ‘to bubble’. As 
can be seen, it is LU in particular who is inclined to use the pronunciation d 
instead of t.

Examples of g~k: díken MP, díkn AL and dígen LU ‘twenty-four hours’, 
viku AL and vigu LU ‘week’, hargöl ̣LU, hargl ̣AL and harkäl ̣MP ‘to bark 
and try to bite’, hako ‘chin’, kaku ‘cake’, tiköl ̣‘brick’ and hagu, kagu, tigäl ̣   
in the dialect of Dagö (Freudenthal & Vendell 1886, pp. 76, 98, 232). Com-
pare also other forms from Vendell’s dictionary: nägu and näku ‘looks, ap-
pearance’ in the dialects of Nuckö and Vippal (pp. 157, 158); stäka and stäga 
‘glass for drinking’ in Gammalsvenskby (p. 219); spikar Gammalsvenskby, 
Nuckö, Ormsö, Rågö, Vippal and spigar Dagö (p. 206). A special case is the 
preposition bait ‘after’ < *baget < *bak-ätt (see 3.3.3).

The alternation b~p occurs in kabet AL and kapet LU ‘sock’.
It could be argued that the distinction between voiced and voiceless stops 

(especially short ones) is neutralised in intervocalic position, and that free 
allophonic variation is taking place here.4 However, this tendency is not uni-
versal in the available data, as the list of alternating forms given above is 
almost exhaustive, and there are many examples where this variation has 
never been recorded, e.g. bita ‘bit, piece’, bítal ̣‘pay’, blịken ‘wither’, boka 
‘bake’, djǖpär ‘deep’, driköl ̣‘dribble’, dripöl ̣‘drip’, fotär ‘run quickly’ (of 
cockroaches and mice), froka ‘smell’ (noun), fädär ‘feather’, vädär ‘wind’, 
etc. Interestingly, most words with d~t refer to the production of some kind 
of sound and involve an element of  onomatopoeia.

2.1.4. In interviews with LU, there are a few examples of a non-intervocal-
ic d instead of or alongside t. These are dräff ‘meet’ (cf. Sw. träffa), bót~bód 
‘boat’ (only bót in interviews with AL), ód instead of ót (preterite of jäta 
‘eat’). There is one example of alternation of k~g in word-initial position: 
kraböl~̣graböl ̣‘to rummage’. Compare also hidd Rågö, Vippal and hitt Dagö, 
Gammalsvenskby, Nuckö ‘kennel’ (Freudenthal & Vendell 1886, pp. 81, 82); 
in my interviews only hitt occurred.

2.1.5. Postalveolar t,̣ d ̣ go back to the following combinations of con
sonants:

1) rt, rd: botṭ ̣‘away’, sjätṭạ ‘heart’, skjotṭ ̣‘shirt’, ditṭ,̣ stutṭ,̣ svotṭ,̣ sütṭ,̣ totṭ,̣ 
neuters of díran ‘expensive’, stúran ‘big’, svóran ‘heavy’, sjǖran ‘sour’, tor-
ran ‘dry’; gód ̣‘yard’, hódạ̈r ‘tight; stale’, héd,̣ íd,̣ lǟd,̣ míd,̣ ód,̣ réd,̣ preterites 
of hér ‘hear’, ír ‘whirl’ (of snow), lǟr ‘learn’, mír ‘build from stone’, äre 
‘plough’, rér ‘mix’. Examples with t ̣in loanwords: kutḳa ‘coat; jacket’, sotṭ ̣ 
‘sort’. Note that the noun for ‘potato’ is pronounced [ˈkaḏfl̩] by AL, [ˈkatɞfl̩]
by LU. At morpheme boundaries both t ̣and rt occur: ór-títas ̣and ó-tị́tas ̣‘for 
years’.

2) lt, ld at morpheme boundaries: jütṭṛǟ ‘Christmas tree’, botṭ,̣ fatṭ,̣ fütṭ,̣ 

4 I am grateful to an anonymous reviewer of the article for this observation.
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neuters of bólạn ‘blunt’, fálạn ‘beautiful’, fǖlạn ‘bad’, skjȫd,̣ svȫd,̣ tjȫd,̣ pret-
erites of skjölẹ ‘rinse’, svölg̣e ‘swallow’, tjölg̣e ‘carve wood’. As for lt, ld 
within morphemes, see 2.3.1 (3). The noun svád ̣ ‘valley’ is related to Sw. 
svalg in the sense ‘precipice, chasm’ and, according to Tiberg, contains the 
‘suffix’ -d, i.e. *svalg̣-d (Tiberg 1962, p. 63). Another noun in the dialect 
that has the same element is bód ̣‘hearse’ (Sw. bår). Similar examples from 
the cognate dialects cited by Tiberg are ɡå̄nd ‘yarn’ Vippal (Sw. garn), úɖ 
< *ygld Runö (Sw. ögla ‘loop’). Compare also skód ‘spatula’, recorded by 
Vendell in Dagö alongside skól Gammalsvenskby, Ormsö, Vippal and skúl 
Vippal (Freudenthal & Vendell 1886, pp. 194, 197); however, the form *skúd ̣ 
never occurred in my interviews. I think that this final d is not a suffix but 
a parasitic consonant; compare the tendency to add a homorganic stop to 
final sonorant consonants in cognate dialects: Spitamb ‘Spithamn’ (name of 
a village), äisand ‘lonely’ (Sw. ensam), lokand ‘bedsheet’ (Sw. lakan); see 
H. Lagman 1971, p. 86. In the dialect of Gammalsvenskby, this d also occurs 
in fiŋrendar, pl. of fiŋär ‘finger’, in such adjectives as gréndär ‘green’, and 
in verb forms such as hälldär and lóndär, present sing. of häll ‘pour’ and lón 
‘loan’, respectively; it is ultimately the same phenomenon as the insertion of 
d and b in Old Swedish (Wessén 1968, pp. 47–48).

2.1.6. The consonant t ̣ is almost always long, d ̣ short. There are just a 
few exceptions: atotạ (alongside atọ̈ta) ‘eighteen’, atẹtande, atọ̈tande ‘eight-
eenth’, neuters bát,̣ bót,̣ hát,̣ svát,̣ gammät,̣ vakät ̣ of the adjectives báran 
‘bare’, bólạn ‘blunt’, hálạn ‘slippery’, sválạn ‘cool’, gamlạn ‘old’, vakran 
‘kind’. In such neuter forms, fluctuations are possible, e.g. [haːṯ] alongside 
[haˑṯˑ] and [haṯː] (neuter of hálạn), likewise botṭ~̣bót ̣(of bólạn). The adverb 
meaning ‘soon’ also fluctuates: snát~̣snatṭ ̣LU. A long d ̣only occurred in the 
preterite and supine of fér ‘lead’ in interviews with AL, i.e. [fe̝ḏː] (but [feːḏ] 
LU, MP).

2.2. Fricatives
2.2.1. The consonant s ̣is the alveolopalatal [ʃ] and sounds identical to Russ. 
š (Cyrillic ш). It goes back to rs and ls. Examples of s ̣< rs: bósṭ ‘brush’, 
busṣ-̣klẹ́ ‘tablecloth’, de ános ̣ ‘till next year’, fosṣ ̣ ‘rapid flow in a river’, 
fosṭ ‘hallway’, fäsṭ ‘first’, Kä́sọn ‘Cherson’ (capital city of the region where 
Gammalsvenskby is located), silkesbäsṣ-̣tré ‘mulberry tree’, tosṭa ‘thirsty’, 
ättasṭ ‘last’, stésṭ, superlative of stúran. Examples of s ̣< lṣ: hás ̣‘neck’, skjȫs ̣ 
(< *skjȫlṣ) pres. sing. of skjölẹs ‘be washed off’, tjȫ-sẹ < tjöl ̣se in the expres-
sion kuma tjȫ-sẹ ‘regain consciousness’.

The consonant s ̣can become voiced in regressive assimilation: Ja kann änt 
mäiär kuma ehó́ne, hü[ʒ] ve kalla-dom, hö[ʒ]-dom häittest ‘I can’t remember 
any more what we call them, what they were called’.

Note that in the adverb sosṣ ̣‘so; thus’, sṣ ̣was probably added by analogy 
with hösṣ ̣‘how’. In Sḷaŋedosṣ ̣‘Schlangendorf’ (German village near Gam-
malsvenskby), sṣ ̣replaced the foreign combination rf.
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2.2.2. At morpheme boundaries in compounds r + s gives both [ʃ] 
and [rs], and occasionally [rʃ]: ér-snipa ‘earlobe’, finstäs-̣klé ‘curtain’, 
fó-sḳokk~fór-skokk ‘flock of sheep’, färspä́l~färsp̣ä́l ‘to lose’ (in a game), 
fäsṭé́r~färsṭé́r~färsté́r ‘disturb; bother’, färsä́in se ‘be late’, giftä-sẹ, gǟ-sẹ 
pres. sing. of gift se ‘get married’, gära se ‘be made’, petärsilljar~petäsịll-
jar~petärsịlljar ‘parsley’, pipasḳäi~pipar-skäi ‘pepper pod’.

2.2.3. l ̣+ s at morpheme boundaries in compounds is pronounced [ɽs] and 
[ɽʃ], e.g. hál-̣stikke ‘hailstone’, kól-̣strunk ‘cabbage head’, maŋ(ŋ)öl-̣stukk~ 
maŋl-̣stukk : maŋl-̣sṭukk ‘rolling pin’ (also maŋŋ-sṭukk).

2.2.4. There are a number of loanwords with an initial s:̣ sạff ‘get out’ (i.e. 
Sạ[vː]-de fron hé́r-fron ‘Get out of here!’), sạrf ‘scarf; shawl’, sịpp ‘scoop’, 
sịtt ‘shit; filth’, sḷaiär ‘veil’, sḷaŋ ‘hosepipe’, Sḷaŋedosṣ ̣‘Schlangendorf’ (for-
merly German village near Gammalsvenskby), sṃäls ‘to fry’, sṛót ‘grist’, sṭíl 
‘pen’, sṭup(p)l ‘to glean, pick up leftover crops after the harvest’, sṭäkk ‘to 
infect’, sṭäŋäl ‘stick, pole; onion leaf’.

Interestingly, in several cases sḷ- occurs in words with a clearly pejorative 
meaning: sḷabär ‘to chat’ (e.g. Hon gór o sḷabrar mä sin dumm tuŋŋ ‘She 
goes around chatting with her silly tongue’; Tom jaxt mäseä́itt opó́, sḷabär mä 
tom tuŋŋana ‘They’re always making a noise, chatting with their tongues’), 
sḷappatär ‘untidy’, sḷindär ‘to shuffle’, sḷiŋär ‘to swing, twist, fling careless-
ly’, sḷomm ‘to swing open’ (Sätt ˈfast dänna bra, än-on änt sḷommar ‘Close 
the door properly, so that it isn’t left swinging open’),5 sḷondär ‘to hang 
about’ (Hon gór o sḷondrar opó́, hon drikks-bitta MP ‘She’s always hanging 
about, that pisshead’; Hon hár stonde botṭ-̣tappa, hon kann gó o sḷondär um 
häila bín ‘She’s lost her senses, she can go hanging about the whole village’), 
sḷonkär ‘to shuffle’ (Han sḷonkrar mä bäine, kastar bäine ot sía ‘He shuffles 
his leg, throws his leg to the side’), sḷops ‘to swipe ’ (To ja háv kvastn, som ja 
súpa hér ˈhúp-e, so sḷopsa ja-on ‘As I had a broom that I was sweeping with 
here, I swiped her’), sḷorr ‘to shuffle’, and the proper noun Sḷorr-Karlí́na (Ve 
háv Sḷorr-Karlí́na, hon kunt klẹ́ pó se än stövel ̣o än skú o komm inn milla 
folḳe de fó arbet MP ‘We had Sḷorr-Karlí́na, she could put on a boot and a 
shoe and go among the people to work’), sḷúr ‘to hang about’ (Hon gór o 
sḷúrar opó́ um bín MP ‘She’s always hanging about the village’).

2.2.5. In native words (and also in loanwords), /f/ as a phoneme only oc-
curs in initial position and in front of t within morphemes, but never inter-
vocalically: aftar ‘evening’, ansüft ‘cheek’, daftiŋ and daft ‘to chat’, doftor 
‘doctor’, froka ‘smell’ (noun), gift ‘poison’, gift se ‘get married’, grift ‘fu-
neral feast’, häft ‘notebook’, käft, rude word for ‘mouth; face’, lüft ‘attic’, 
‘air; smell’, ‘to smell’ (transitive), ‘to lift’, maft ‘power’, oft ‘often’, skaft 
‘shaft’, slaft ‘to slaughter’, saft ‘juice’, sáfta ‘slow(ly)’, släft ‘relatives’, vaft 
‘to guard’, vift ‘scales; scale weight’, ‘to weigh’, väift ‘to shake, flutter’, in 
the suffix -aftndär (fäilaftndär ‘silly; crazy’, stúraftndär ‘stuck-up’). Inter-

5 Compare also fl-̣ in fl ̣ omm ‘to bang a door’: Tom fl ̣ omm opó́ mä hon dänna, som tom dumm 
‘They’re banging that door like crazy’.
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vocalically and word-finally, /f/ only occurs in loanwords from German and 
Standard Swedish, e.g. grifel~grifl~griffl ‘slate pencil’, katüfl [-fəl] ‘potato’, 
táfl ‘school blackboard’, tsifär ‘number’, tüfl ‘slipper’, bríf ‘letter’.

At synchronic morpheme boundaries, [f] is an allophone of /ɡ/, /k/, /p/, 
/v/ which occurs in front of t, i.e. this is a position of neutralisation for these 
phonemes. This happens in the neuter form of adjectives, preterite of weak 
verbs, several adverbs and the ordinal numeral tolf̣t.6 Examples:

/ɡ/ [f]: argär ‘angry’ : neuter arft; lógär ‘low’ : lóft; svágär ‘weak’ : sváft.
/k/ [f]: brákär ‘fragile’ : bráft; märkär ‘dark’ : märft; ríkär ‘rich’ : ríft; 

starkär ‘strong; healthy’: starft (also, as an adverb, ‘loudly’), brǟke ‘bleat’ 
: preterite brǟft; nókas ‘reach’ : nóftest; séke ‘look for’ : séft; släike ‘lick’ 
: släift; spörke se ‘stumble’ : spörft se; stirke ‘starch’ : stirft, stríke ‘do the 
ironing’ : stríft; stärke ‘strangle’ : stärft; värke ‘hurt’ : värft.

/p/ [f]: djǖpär ‘deep’ : djǖft; skarpär ‘hard’ : skarft; hölp̣ ‘to help’ : hölf̣t; 
kép ‘buy’ : kéft; löüp ‘fade’ : löüft (and löüpt); stölp̣as ‘stumble’ : stölf̣test 
(and stölp̣test).

/v/ [f]: skäivär ‘crooked’ : neuter skäift; stívär ‘stiff’ : stíft; halṿ-ándär 
‘one and a half’ : half̣t-ána; tolṿ ‘twelve’ : tolf̣t ‘twelfth’.

If k and p are preceded by a consonant other than r and l,̣ the develop-
ment is different: bäskär ‘bitter’ : bässt; falskär ‘evil’ : falst; friskär ‘fresh; 
healthy’ : frisst; dämper ‘stuffy’ : dämmt; umpär ‘dumb’ : ummt MP and umft 
AL; dämp ‘choke; stew’ : preterite dämmt and dämft (cf. the medio-passive 
preterite dämptest with an analogical p).

If /k/ is preceded by n, it is realised as [f] as above, but /n/, in turn, is re-
alised as [m], due to the following labial consonant, i.e. nk + t > mft: klạ̈nke 
‘hang’ (transitive) : klạ̈mft, likewise dränke ‘drown’, skänke ‘give as a pres-
ent’, tänke ‘think’.

The neuter forms döüft and höüft (of döüär ‘deaf’, höüär ‘high, tall’) may 
go back directly to *dauft, *haugt (cf. Sw. dövt, högt) and, if so, represent 
the same situation as the examples above. In snöüft (from snöüär ‘mean, 
greedy’, cf. Sw. snöd), f is caused by the influence of döüft, höüft. An alter-
native explanation for f in these forms is consonantisation of the glide [w] 
which is clearly heard in the intervocalic position: [ˈhœːʉwɛr].

As for /fː/, it occurs as a phoneme only in the loanwords sạff se ‘get out’ 
(Ger. schaffen sich in the meaning ‘see off’),7 gaffl ‘fork’, skiffl (also with 
a short [f]) ‘spade’, raff ˈhúp ‘to snatch’, sküff ‘to push’,8 straff ‘to judge’,9  

6 In sáfta, f should probably be interpreted as a phoneme, not an allophone of /k/, because there is 
no morpheme boundary between f and t; sáfta cannot be analysed as sáf-ta as there is no adverb 
suffix -ta in the dialect.
7 By assimilation of voicedness it is realised as [vː] in e.g. Sạff-de [-vː-] fron hé́r-fron ‘Get out of 
here!’
8 E.g. Iŋen sküffa-en änt, han foll solẹ ˈnér ‘No one pushed him, he fell down himself’, Tässa jär 
som kumär sküffande ‘This is the one that comes pushing (his crutches)’, etc.
9 E.g. Hon straffar allar, po allar hittär-on nóat ‘She judges everybody, in everybody she finds 
something’.
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äffnast [-f(ː)-] ‘hardly’.10 Gaffl and skiffl were either borrowed directly from 
Sw. gaffel, skyffel or were transformed under the influence of Standard Swed-
ish; a clear indication of a borrowing is [l] instead of [ɽ] (see 2.3.3). More 
dialect-like forms are gafäl and skifäl (l = [ɽ]) recorded in Gammalsvenskby 
by Vendell (Freudenthal & Vendell 1886, pp. 64, 190), but these forms never 
occurred in my interviews. As for äffnast, Vendell compares it with Danish 
effen adv. ‘just; hardly’ (äfnast in Freudenthal & Vendell 1886, p. 264; ä_fnast 
in Vendell 1907, p. 168, with the meaning ‘only’); cf. also Sw. dial. effen 
‘just now’, äffen ‘hardly’ (Rietz 1962, pp. 114, 844). Interestingly, Vendell 
recorded this adverb only in Gammalsvenskby.

In native words, [fː] occurs as an allophone of /kː/ and /pː/.
/kː/ [fː]: tjokkär ‘thick’ : neuter tjofft; räkke ‘hold out’ : preterite räfft, släk-

ke ‘turn off (the light), put out (a fire)’ : släfft; spräkke ‘burst’ : spräfft, täkke 
‘cover’ : täfft; väkke ‘wake up’ : väfft.

/pː/ [fː]: klịpp ‘cut with scissors’ : klịfft; släpp ‘leave; let go’ : släfft.
The long [fː] can also be a realisation of /k/ after äi and ǖ: läike [-ɛˑi-] 

‘play’ : preterite l[ɛĭfː]t; mäike ‘bend’ : mäi[fː]t, blạ̈ikär ‘pale’ blạ̈i[fː]t, mnjǖ­
kär ‘easily bent’ : mnjü[fː]t; säikär ‘wet’ : säi[fː]t, sjǖkär ‘sick, ill’ : sjü[fː]t. 
This is not a strict regularity because pairs such as släike ‘lick’ : släift, djǖpär 
‘deep’ : djǖft were also recorded.

2.2.6. The phoneme /v/ occurs both word-initially, intervocalically and 
word-finally and in the latter two positions it is short in most examples 
(word-initially, of course, it can only be short): vagg ‘cradle’, vita ‘know’, 
vrist ‘ankle’, vädär ‘wind’, rǟven ‘rain’, rǟv ‘fox’, gráv ‘to dig’, ráv ‘bound-
ary’,11 etc.; in a number of loanwords, e.g. vins ̣ ‘to sing Christmas carols’ 
(Ger. wünschen), mávd ‘maidservant’ (Ger. Magd), visṇe ‘cherries’ in a col-
lective sense (Rus. višnâ ‘cherry’).

[v] can also be an allophone of gg in front of d at a morpheme boundary: 
bigge ‘build’ : preterite bévd; dägge ‘breastfeed’ : dǟvd.12

10 In e.g. Mälítta tolạ, än-on bröüt ˈgirm se üte he jokke, än-on äffnast komm ˈǖt se fron té́rfron 
‘Melitta was saying that she fell into that marsh, so she could hardly get out of there’, Än svágär 
gübb, han gór äffnast ‘A frail old man, he hardly walks’, Äffnast hänas ̣dútär fölg̣a ˈǖt-on, hér 
komm-on ótär debá́ks ‘Hardly had her daughter seen her out than here she came back again’.
11 In this word, v goes back to a glide [w] of the same kind as in öüa ‘eye’ (see 2.3.7). A regular 
paradigm in Gammalsvenskby would be *ró, ró(w)e, ró(w)ar, ró(w)ana. The correlation *ró sing. 
: ró(w)ar pl. was superseded by *rá : *ró(w)ar under the influence of dá ‘day’ : pl. dóar; w, ori-
ginally the glide in the intervocalic forms, was added to rá by analogy with the other forms of the 
noun and changed to v because the combination áw is not allowed word-finally in the present-day 
dialect. This gave rise to the correlation ráv : *róvar, where *ó in the plural was replaced with á by 
analogy with the singular, hence ráv : rávar. The cognate dialects show alternative developments. 
Karlgren (1953, p. 20) recorded ra-o ‘båtshake; stång’ in Gammalsvenskby. Vendell (Freudenthal 
& Vendell 1886, pp. 170, 175, 178) recorded raw ‘rå, gräns’ in Dagö, Gammalsvenskby, Rågö, 
Vippal, row ‘rå, segelrå’ in Dagö, rå ‘rå, segelrå’ in Nuckö, Ormsö. Danell (1951, p. 333) recorded 
r-Å in Nuckö. The original meaning is ‘pole’ (> ‘yard’ on a mast); the meaning ‘boundary’ develo-
ped from ‘pole used to mark a boundary’ (Hellquist 1980, p. 669).
12 Compare also ávnar ‘chaff’, rǟven ‘rain’ (noun and verb), where v goes back to g. For the vowel 
length in these forms, see 4.2.1, 1c.
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/v/ is realised as [vː] in the verb ri[vː]lạs ‘squabble’ (of dogs).
2.2.7. The velar fricative [xː] should be regarded as an allophone of /sː/ that 

occurs in front of l. The examples are gnixl ‘to whine’, kixl ‘flat round cake’,13 
knixl AL LU or knixxel MP ‘swelling (e.g. caused by the cold), bump’,14 mäx-
liŋ ‘smallpox’ (mäxliŋs-ärratär, mäxl-ärratär ‘with scars from smallpox’),15 
näxlar ‘nettle’. A regular form of the word for ‘eyelid’ may have been *öüx-
lokk < öüs-lokk (from öü ‘eye’), with xl < sl at a morpheme boundary, though 
this form never occurred in my interviews. The attested forms are öüxs-lokk 
(with a secondary s under the influence of such compounds as arbets-mann 
‘workman’), öüs-lokk (with restored sl), öüks-lokk (with a transition from xs 
to ks?).

As for initial sl- (in e.g. slaft ‘to slaughter’, släft ‘extended family’, slǟa 
‘sledge’, sló ‘to beat, mow’, etc.), it is never pronounced [ɬl], i.e. with a 
voiceless initial l, in clear contrast to the data of Vendell, who systematically 
writes ʎl- (Freudenthal & Vendell 1886, pp. 137 ff.). Overall, the consonant 
[ɬ] never occurred in any position in my interviews.

2.2.8. h is sometimes pronounced [x] in front of j: hjȫl ̣and xjȫl  ‘to death’. 
The adverb meaning ‘today’ is sometimes pronounced hedá, but more com-
monly edá.

2.3. Sonorants
2.3.1. /l/ is realised as [l] and [ɽ]. The first allophone is identical to Standard 
Sw. l in lära, mål, while the second is a retroflex flap (occurring in other 
Swedish dialects as well). [l] occurs in the following positions:

1) Word-initially: lás ‘bench in the house’, lassas ‘resemble, look like’, 
larm ‘make a noise’, lé ‘laugh’ (verb), ‘joint’ (noun) , lilldär ‘small’, lí ‘to 
tolerate, stand, suffer’, ‘scythe’, ‘riverbank’, lías ‘listen; obey’, lís ‘to shine’, 
lógär ‘low’, lägge ‘put’, läike ‘to play’ (of children); ‘to mate’ (of animals), 
läiv ‘to leave’, etc.; in the suffix -läik : bréläik ‘breadth’, djǖpläik ‘depth’, 
höüläik ‘height’, lóŋläik ‘length’.16

2) When long: allan ‘all’, bill ‘uncle’, bällat ‘pregnant’, milla ‘between’, 
päll ‘apron’, skall ‘skull’, vallar ‘herdsman’. Historically, bilk [-lːk] ‘aunt’ < 
*bill-kunu (cf. bill; Danell 1951, p. 24) and älva [-lːv-] ‘eleven’ (OSw. ällivu) 
also belong here. If ll is shortened, it continues to be pronounced l rather than 
l:̣ alastä́ll ‘everywhere’ (alongside allastä́l), ale ‘of all’ (with superlatives: 
ale fäsṭ ‘first of all’, ale bäst ‘best of all’, ale läŋst ‘longest of all’), alä́ina 
‘alone’ (Sw. allena), bommül, búmül, búmäl, bummel, bumml ‘cotton’ (cf. üll 

13 Cf. Sw. kyss, -en, -er in the sense ‘small round cake’ (SAOB K 3565). The dialect form kixl pro-
bably contains the diminutive -l-, i.e. kixl < *kyssel. On the diminutive -l- in Swedish, see Tamm 
1897, p. 73, Olson 1916, pp. 248–253, Wessén 1992, p. 58.
14 Cf. Sw. knyttel ‘bludgeon; stick; rolling pin’ (SAOB K 1710).
15 Also mäxlịŋ [-xːɽ-] by association with other nouns in -lịŋ (armlịŋ, kiklịŋ, etc.)
16 [l] instead of [ɽ] in -läik (compare -lịŋ below) is probably due to fact that this suffix used to carry 
secondary stress (though in synchrony nouns with -läik are pronounced with no audible secondary 
stress on the suffix), whereas [ɽ] does not occur at the beginning of stressed syllables.  
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‘wool’), väliŋ ‘soup’ (Sw. välling ‘gruel’). Another example is brülop (along-
side bröllop) ‘wedding’. The only exception to the regular pattern of ll giving 
l is the compound búmöl-̣täkke (alongside bumml-täkke) ‘cotton blanket’.

3) Before and after d and t: baldär ‘to rattle’, fóld ‘to fold’, färald ‘butter-
fly’, móld ‘orache’, mǖld ‘mould, dry loose earth’, tǟld ‘bedsheet’; bält ‘belt’, 
filt ‘light thin blanket’, hólt preterite of hóld ‘hold’, salt ‘salt’; fräidlendär 
‘cheerful’, nüdlar ‘noodles’, bittle ‘early’.

4) After s, x: slít ‘to tear’, sló ‘to beat’, släiv ‘ladle’, aksl ‘axe’ (if it is not 
a Standard Swedish loanword, cf. Sw. axel), krüslatär ‘wavy’ (of hair); gnixl 
‘to whine’ (of dogs).

As for l before s within morphemes (i.e. ls# and ls + vowel), examples are 
lacking in native words because in such cases ls has given s ̣(2.2.1). However, 
l does occur in front of s + consonant: bülstär ‘duvet’, hälstär ‘willow’, älsk 
‘wish’. In gälvsínn (response to ge-kvé́ldär ‘good evening’), metathesis of l 
has taken place, cf. Sw. Gud välsigne dig ‘God bless you’.

5) After i, í, äi: fila ‘to wag one’s tail’, filas ‘quiver’ (of grass or wheat), fíl 
‘file’ (tool), kvíl ‘rest’, kvílas ‘have a rest’, síl ‘sieve’, sílar ‘colander’; däil 
‘divide’, fäilas ‘lack’, färfä́il se ‘be mistaken’.

6) Instead of historical rl: felótäls ‘permission’, hóle ‘very’ (correspond-
ing to Sw. hårdligt; Danell 1905–1934, p. 183), käliŋ ‘woman’ (cf. Sw. (ob-
solete) kärling). Probably, áles ‘otherwise’ also belongs here, if it goes back 
to *ár-léds ‘in a different way’; cf. Sw. annorledes (SAOB A 1633).

For rl at morpheme boundaries, see 2.3.5.
2.3.2. [ɽ] occurs:
1) Between vowels and word-finally after vowels: bólạn ‘blunt’, fálạn 

‘beautiful’, kolẹ ‘who’, skúl ̣ ‘spatula’, ‘school’, solẹ ‘self’, sulọ ‘sole’ (of 
foot), svalọ ‘swallow’ (bird); fǖl ̣‘bird’, nál ̣‘fingernail’, nól ̣‘needle’, nȫl ̣‘to 
darn’, etc.

2) Before k, g, p, m, v, f: folḳ ‘people’, kalḳ ‘lime’, solḳatär ‘dirty’; fölg̣e 
‘to follow’, svölg̣e ‘to swallow’, talg̣ ‘wax’; hölp̣ ‘help’, stölp̣as ‘stumble’; 
bölṃ ‘shake up’, halṃ ‘straw’, svalṃ ‘vapour’; golṿ ‘floor’, halṿ- ‘half-’, kalṿ 
‘calf’, tolṿa ‘twelve’ (non-attributive form of the numeral); hölf̣t preterite of 
hölp ‘help’. A notable exception is mülken, mülknas ‘decay, rot’ (of trees), 
botṭ-̣mülkna, mülkendär ‘decayed, rotten’; these forms were confidently pro-
nounced with a distinct l by the speakers.17

3) After k, g, p, b, v, f: hankl ̣‘mitten’, klẹ́ ‘cloth’, klịpp ‘to cut’, klị́stär 
‘to whitewash’, klụkst ‘to cackle’, klạ̈nke ‘to hang’, liklẹndär ‘happy’, nikl ̣ 
‘ball of thread’, tikklẹ ‘often’; glạ́s ‘glass’, glẹ́ se ‘be glad’, glẹ́m ‘forget’, 
sorglẹndär ‘sad’, öügl ̣‘owl’; plạnt ‘plant’, äpl ̣‘apple’; blụ́ ‘blood’; flụ̈̄ ‘fly’; 
gnavlạr pres. sing. of gnavöl ̣‘gnaw’.

4) In the suffix -lịŋ: armlịŋ ‘poor fellow’, dimlịŋ ‘mist’, tumlịŋ ‘thumb’.
2.3.3. In loanwords or words altered under foreign influence (Standard 

17 As suggested by Mathias Strandberg, mülken is probably a blend of two verbs corresponding to 
Sw. multna and murkna, with [l] from the former (the combination lt is phonetically regular, see 
2.3.1,3) and k from the latter.
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Swedish, German, Russian, Ukrainian or Estonian), l usually occurs instead 
of l:̣ ablkó́s ‘apricot’, alesk ‘dumpling’, aplsí́n ‘orange’, balk ‘beam’, blǖd 
‘saucer’, butl ‘big bottle’, bälet ‘face’, dólendär ‘sickly’ (cf. Sw. dålig), 
éklatär ‘disgusting’, ékel se ‘be disgusted’, gríbesṃalts ‘fried pork rinds’, 
himmäl, himl AL ‘sky’ (alongside the dialect forms himmäl ̣ [ˈhimːæɽ] LU, 
himmöl ̣ [ˈhimːɶɽ] MP), kadf̣l [ˈkaḏfl]̩ AL ‘potato’ (cf. katüfl [ˈkatɞfl]̩ LU), 
kálkün ‘turkey’, kittl ‘jacket’, klats ‘click’, kléb ‘to glue’, klots ‘log’, kolb 
‘corncob’, Malmas surname (instead of Malṃas,18 under the influence of 
the Russian pronunciation with l), plats ‘place’, plitt ‘cooker’, pruddl ‘to 
mumble’, prätsl ‘pretzel’, pülk ‘peg’, Sigalet surname, sikk(ä)l ‘bicycle’, sil-
ke ‘silk’, silvär ‘silver’, skǟl ‘stallion’,19 spǟl ‘to play’ (a game, a musical 
instrument), sṭuppl ‘to glean, pick up leftover crops after the harvest’, táf(ä)
l ‘blackboard’, tilk ‘drop’, trokkl (alongside trokköl)̣ ‘to tack; sew with long 
stitches’, etc. There are, however, words that are likely to be loanwords in 
which l ̣ rather than l is pronounced: flạgg ‘flag’, hékl ̣ (alongside hékl) ‘to 
crochet’.

2.3.4. In the contemporary dialect, instead of rn within morphemes only 
[n] is heard, never [ṉ].20 The words for ‘child’, ‘horn’, ‘barley’ (Sw. barn, 
horn, korn), for example, are always pronounced [bo̝ːn], [huːn], [kuːn], 
whereas kirke-tún ̣ ‘belfry’ should be regarded as a Standard Swedish loan-
word. The commonest definite plural ending of nouns is -ana, though -anạ is 
also occasionally heard.

Generally, postalveolar n (instead of rn and ln) occurs only at morpheme 
boundaries, though even here a transition to a dental n or a fluctuation of 
n~̣n takes place. Most often, postalveolar n is heard in the definite singular 
of monosyllabic masculine nouns with roots terminating in r and l,̣ e.g. bǖn,̣ 
fǖn,̣ spǖn,̣ tjǖn,̣ def. sing. of bǖr ‘cage’, fǖl ̣‘bird’, spǖl ̣‘mirror’, tjǖr ‘bull’. 
The verbs sjǖn ̣and sjǖnạs ‘go sour’ also belong here. In these examples the 
fluctuation of n~̣n is absent; the only exception is the verb klạ́n ̣ alongside 
klạ́n ‘become clear’.

In the definite singular of di- and polysyllabic nouns with stems in -ar, n is 
also more frequent than n,̣ e.g. arbetan rather than *arbetan.̣ The following 
nouns only occurred with -n ̣in the def. sing.: blụ́-sǖar ‘leech’, bútar ‘doctor’, 
drikkjar ‘drunkard’, fiskjar ‘fisherman’, hakk-spikkar ‘woodpecker’, kérar 
‘driver’, lǟrar ‘teacher’, molạr ‘miller’, monnar ‘morning’, mǖrar ‘mason’, 
post-bärar ‘postman’, sílar ‘colander’, vaftar ‘watchman’. Words found both 
with -n and with -n ̣were biggjar ‘builder’ (biggjan ̣AL, biggjan LU), bokar 
‘baker’, komar ‘room’, kúkar ‘cook’, källar ‘cellar’, spikar ‘pantry’, vallar 
‘herdsman’. Homar ‘hammer’, sjȫlj̣ar ‘seller’ only occurred with -n.̣

18 Vendell recorded Malmas (Freudenthal & Vendell 1886, p. 142).
19 Vendell recorded skæl (= skǟl)̣ in Dagö and Gammalsvenskby; from Ger. Schälhengst (Freu-
denthal & Vendell 1886, p. 200).
20 There are no examples of ln within morphemes.
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Disyllabic nouns with stems in -är, -äl/̣-öl ̣occur with both n ̣and n in the 
def. sing.: brúän ̣: brúän (of brúär ‘brother)’, kvärvän ̣: kvärven of kvärvöl ̣ 
‘door bolt’.

2.3.5. Postalveolar l did not occur in my interviews. Judging by the avail
able examples, rl within morphemes has become l: compare käliŋ [ˈkɛliŋ] 
‘woman’ and older Sw. kärling.  At morpheme boundaries rl occurs along-
side l, but not a postalveolar l: Hon jǟr lát [-rl-] ‘She’s lazy’. Compare also 
färlót me ‘I’m sorry’ and felótäls ‘permission’, färlí́t se alongside fälí́t se ‘to 
hope’.

2.3.6. /ŋ/ is always realised as a short [ŋ] after long vowels, but as both 
[ŋ] and [ŋː] after stressed short vowels (after unstressed vowels only [ŋ] is of 
course possible). The long and short allophones after short vowels are in free 
variation, though the long one is more frequent. Some words occurred only 
with [ŋː]: aŋŋär ‘to regret’, klịŋŋ and kliŋŋär ‘to ring, to sound’, riŋŋe ‘to 
ring’, ‘to fence’, sjöŋŋ ‘to sing’, spriŋŋ and spriŋŋe ‘to burst, blow up’, staŋŋ 
and stuŋŋe preterite and supine of stiŋŋ ‘sting’, uŋŋär ‘young’ (and iŋŋre, 
iŋŋst), viŋŋ ‘wing’ (but kvén-viŋŋ ‘mill sail’), viŋŋl ‘to whirl’. Some show 
variation: riŋŋ [-ŋ(ː)] ‘ring’, ér-riŋŋar indefinite pl. and ér-riŋŋa definite pl. 
of the noun meaning ‘earring’ (but only arm-riŋŋ ‘wrist’), luŋŋ [-ŋ(ː)] ‘lung’, 
likewise goŋ(ŋ) ‘time; walkway’, huŋ(ŋ)ra ‘hungry’, läŋ(ŋ)äre comparative 
of lóŋär ‘long’, moŋ(ŋ) (but moŋa pl.) ‘many’, päŋ(ŋ)ar ‘money’, stiŋ(ŋ)är 
present sing. of stiŋŋ ‘to sting’. Some words occurred only with a short [ŋ]: 
diŋe ‘dung’, fiŋär ‘finger’ (but fiŋŋäs-̣tjokkär ‘finger-thick’ and fiŋ(ŋ)äs-̣lé 
‘knuckle’), huŋär ‘hunger’, iŋa ‘no’ (pronoun), iŋatiŋ ‘nothing’, iŋen ‘no-
body’, klịŋäl ̣‘bagel’, sḷaŋ ‘hosepipe’, Sḷaŋedosṣ ̣‘Schlangendorf’, sḷiŋär ‘to 
swing, fling’, sṭäŋäl ‘stalk’.

This variation in quantity can be explained by the fact that ŋ goes back 
to /ng/, where n [ŋ] was frequently pronounced long (as is usually the case 
with the first consonant in the structure VCC; see 4.2.1d), but this length 
was not phonological, which manifested itself in the possibility of [ŋː] being 
interchangeable with [ŋ] after the loss of the final g. At the time of Karlgren’s 
study, i.e. in 1905–1906, g was still pronounced, as he writes l-Å]Gèr (1953, 
p. 24). Tiberg in his comments on Karlgren’s article gives the pronunciation 
without g in all such cases, i.e. l-Å]èr. The loss of g therefore took place 
between 1906 and 1929, when Tiberg interviewed immigrants from Gam-
malsvenskby in Sweden.

A specific realisation of /ŋ/ is [m]. This occurs at a morpheme boundary 
in front of d (in the preterite of weak verbs). Examples are déŋe ‘hit, beat’ 
: démd, héŋe ‘hang’ (transitive and intransitive) : hémd, plạ̈̄ŋe se ‘strain’ : 
plạ̈̄md se, sprǟnge ‘explode, blow up’ (transitive) : sprǟmd, trǟŋe ütär kvatạ́-
na ‘unseam’ : trǟmd; riŋŋe ‘ring’, ‘fence’ : rémd. In fact, m here goes back 
to n, this development being parallel to nk-t > mft (2.2.5). The difference is 
that g after n, and also [v] as its realisation, were lost in the dialect, i.e. /ng/ + 
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/d/ [mvd] or [ɱd] > [md].21 However, the combination [mvd] occurred once 
in the preterite démvd (pronounced distinctly as [mvd] rather than [ɱd]) in 
an interview with MP. One would expect such forms as *déŋd, *héŋd in the 
dialect, but in fact they never occurred in the interviews.

If /ng/ ended up in front of t at a morpheme boundary, the synchronic re-
sult is different in that the labiodental consonant is voiceless. Unlike [mvd] 
> [md], f is preserved, i.e. uŋŋär ‘young’ : neuter umft, lóŋär ‘long’ : lómft, 
stróŋär ‘strict’ : stromft LU (and stróŋt AL MP), tráŋär ‘narrow; tight’ : 
trámft.

2.3.7. There are two glides in the dialect, [j] and [w]. The former occurs 
before and after front vowels, e.g. brä[j]a ‘board’, finstär-br[æj]a EU ‘win-
dow sill’ (brǟa AL LU), bräi[j]är ‘broad’, fó[j]e imperative pl. and supine of 
fó ‘get’, före-[j]en ‘because of him’,22 hontá́[j]e def. sing. of honta ‘handle’, 
ive-en [ˈive̝je̝n] in Hon léär ive-en ‘She laughs at him’, lí[j]as ‘obey’, ní [j]a 
‘nine’ (non-attributive form of the numeral), skríje imperative pl. of skrí ‘to 
yell’, skäi[j]a def. sing. of skäi ‘pod’, tíjande ‘tenth’ (but usually tíar ‘a ten’, 
noun), trättí́[j]ande ‘thirtieth’, träsk-lí[j]en, -lí[j]ar, -lí[j]ana (forms of träsk-
lí ‘riverbank’). This glide is particularly prominent in the imperative plural of 
weak verbs with stems in a: lóaje [ˈlo̝ːaje̝] imp. pl. of lóa ‘cook’, rokaje (roka 
‘bathe; shave’), skokaje (skoka ‘shake’), skolạje (skolạ ‘peel’), skóaje (skóa 
‘watch’), tolạje (tolạ ‘speak’).

The presence of neither of these glides is obligatory in all instances; they 
are purely phonetic means of avoiding a hiatus such as [oae̝] or [œːʉa], though 
the pronunciation with hiatus is also heard.

2.4. Palatalisation and other assimilation processes
2.4.1. The combinations dj, gj, kj, nj, sj, tj are pronounced as palatalised con-
sonants, e.g. djǖr [dj-] ‘animal’, likewise vídje ‘withy’, gjúd ̣preterite of gära, 
kjȫd ̣ ‘cold’ (noun), sjánd ‘since’, sjún ‘person’, sjȫl ̣ ‘soul’, bissje [ˈbisjːe̝] 
‘kennel’, tjánd ‘off, away’, tjäro ‘tar’, tjölg̣e ‘carve wood’. Cf. also atjé [aˈtje̝] 
‘goodbye’. As for palatalised n, it often alternates with dental n, e.g. njȫl~̣nȫl ̣ 
‘darn’, njörk~nörk ‘croak’. In the numeral sjäks ‘six’ and its derivatives, [sj] 
is clearly heard, though a pronunciation with [sj] is also possible.

2.4.2. In front of ǖ, the consonants t, s, n are usually palatalised regard-
less of whether they go back to tj, sj, nj or not: tjǖ ‘thief’, tjǖ ‘twenty’, tjǖ 
‘to throw with a pitchfork’, tjǖl ̣ [tjʉːɛɽ] ‘to winnow (grain); swirl (of snow, 
dust)’, tjǖr ‘bull’, stjǖ ‘house’, stjǖ-fár ‘stepfather’, stjǖ-múär ‘stepmother’; 
sjǖ ‘to hum; hiss’, sjǖ ‘to suck’, sjǖa  (numeral, non-attributive form) ‘seven’, 

21 Vendell recorded such forms as hé]ɡė : preterite hé]ɡd, ri]ɡė : ré]ɡd (Freudenthal & Vendell 
1886, pp. 80, 172). Karlgren recorded d-e]Ge : d-<e¯d, ri]Ge : r-<e¯d (Karlgren 1953, p. 27), which 
shows that the development [ŋɡd] > [ɱd] took place approximately between the times of their 
studies, i.e. at the end of the 19th century (Karlgren’s article was written in 1906). 
22 E.g. Än hund gú häila nóte, än-de änt kann sóa före-[j]en ‘Some dog was barking all night, so 
you couldn’t sleep because of him’.
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blụ́-sjǖar ‘leech’, sjǖl ̣‘wheel’, sjǖran ‘sour’; njǖr ‘kidney’, njǖs ‘to sneeze’, 
knjǖt ‘knot’. According to LU, the numeral tjǖ ‘twenty’ is pronounced iden-
tically to tjǖ ‘pitchfork’ and differently from tǖ ‘two’ (neuter of tfó), though 
the latter word is also very often pronounced with [tj].

2.4.3. As for an original d, it is not palatalised in front of ǖ, whereas an 
original dj- is pronounced [dj]. Compare, for instance, djǖr [djʉːɛr] ‘animal’ 
and dǖ [dʉː] ‘pigeon’. Other examples are dǖas ‘be fit’, dǖk ‘kerchief’, dǖn 
‘down, soft feathers’.

2.4.4. The combinations skj, snj, spj, stj are pronounced [skj] etc. (cf. 
2.1.2): skjotṭ ̣ ‘shirt’, skjǖt ‘to shoot’, snjú ‘snow’, spjǖt ‘sting’ (of insects), 
stjén ‘star’, stjätṭ ̣‘tail’, stjölạ ‘to steal’. In all these examples, a more or less 
distinct [j] can be heard, i.e. skjotṭ ̣with [skj-] alongside [skj-]. As for spj-, it 
can lose j in front of ǖ, i.e. spjǖt [spjʉːt] and spǖt.

2.4.5. The combinations lj, llj are usually pronounced [ʎ], [ʎː] or, more 
rarely, [lj] with an indistinct j: ljǖ [ʎʉː] ‘to lie, deceive’,23 ljǖsär [ʎ-] ‘light’ 
(adj.), famíllja [-ʎ-] def. sing. of famílle ‘family’, ballje [-ʎːe̝] ‘bathtub’ and 
def. sing. ballja [-ʎːa], pl. balljar [-ʎːar]. The noun ljǖs ‘candle’ is pronounced 
[ˈʎʉːs] by AL, [lʉːs] by LU. The noun lǖs ‘louse’ is always pronounced [lʉːs].

2.4.6. The combinations nj, nnj are usually pronounced [ɲ], [ɲː]: banje 
[-ɲe̝] ‘sauna’, dinnja [-ɲːa] def. sing. of dinne ‘watermelon’.

2.4.7. The combination hj, if it is original (i.e. the result of Proto-Nordic 
breaking) and not the result of East Swedish breaking, has become sj, e.g. 
sjún [sjuːn] ‘person’ (cf. Sw. hjon), sjätṭa ‘heart’, but compare hjȫl ̣ ‘heel’ 
with breaking (Sw. häl).

2.4.8. Due to regressive assimilation, /s/ in front of voiced consonants is 
often realised as [z]: arm[z]-bóa ‘elbow’, bürjan[z]-büsk ‘bush of tall weed’, 
gädiŋ[z]-bú ‘wasps’ nest’, Nibi[z]-gatna literally ‘the street of the new vil-
lage’, name of a street in pre-revolutionary Gammalsvenskby, rú[z]-büsk 
‘rose bush’, rǟven[z]-bóa ‘rainbow’, vínagrad[z]-büsk ‘grape bush’, Ja vár 
e fä́rosṭ nä[zd]-dom (also …nä[st]-tom) ‘I stayed with them last year’, He 
drǟ[z]-do räi tjȫl ̣héste ‘It’s already drawing towards the autumn’.

Other examples of voicing caused by regressive assimilation: Ó[d]-de räi 
nóat? ‘Have you already eaten something?’, só[b]-bita ‘bit of soap’, öü[ɡz]-
brǖn ‘eyebrow’, Hö[ʒ] de kér tit? ‘How to get there?’

Regressive devoicing takes place in vínagra[ts]-klịps ‘bunch of grapes’,24 
öü[k]-stäin ‘pupil of the eye’.

2.4.9. Examples of progressive assimilation of voicelessness are tístan 
‘Tuesday’, túsṭan ‘Thursday’, unstan ‘Wednesday’ (cf. mondan ‘Monday’, 
frídan ‘Friday’, löüdan ‘Saturday’).  Progressive assimilation of (post)alve-
olarisation, i.e. dṇ > dṇ,̣ takes place in gódṇ ̣def. sing. of gód ̣‘yard’, búdṇạ 
def. pl. of búd ̣‘table’, údṇạr pl. of úd ̣‘word’.

23 The supine is lǖe [ˈlʉːe̝] AL or lȫe [ˈlœːe̝] MP LU.
24 But vínagra[dz]-büsk ‘grape bush’, cf. vínagrad ‘grapes’, pronounced with a distinctly voiced 
d (it is a Slavonic loanword).
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2.4.10. In two nouns which historically are compounds, the combination 
ts ̣occurs: notsọr ‘mole cricket’, atsọl ̣‘backside, bottom’. The former noun 
probably goes back to *not-skorr, where the first component is nót ‘night’ 
and the second is probably related to Sw. skorra ‘to creak’, referring to the 
sounds that the insects make. Compare also Sw. nattskärra ‘nightjar’ (bird), 
the second element of which is related to Sw. skärra ‘creak, squeak, clatter’ 
(Hellquist 1980, p. 513). As for atsọl,̣ it is originally *ats-hol ̣(compare ats- 
in ats-klịnk ‘buttock’). Judging by these two examples, the combinations t-sk 
and ts-h at a morpheme boundary have the reflex ts ̣in the dialect. There are 
no other examples of this development.

Another unique development at a morpheme boundary is seen in fissṭjätṭ ̣ 
‘big centipede’ (Scolopendra), pronounced [ˈfiʃːtjɛṯː] LU, [ˈfiʃːtʃɛṯː] AL, 
[ˈfisːtjɛṯː] AA. The first element may be related to Icel. fis neut. ‘wound’, e.g. 
in compounds fishæll or hælfis ‘sore heel’ (Böðvarsson 1993, p. 206), the 
second is stjätṭ ̣‘tail’. If we assume that the original form was *fis-stjätṭ,̣ a 
change of s > [ʃ] in front of [tj] should be assumed.

2.5. Non-native consonants
In Slavonic and German loanwords (as well as forms influenced by these 
languages), [ʒ], [ɣ], [ç], [x], [z] occur: bädd-zaxe ‘bedclothes’25 (Ger. Bett
sachen), bokle[ʒ]áne ‘tomato’ (South Russ. or Ukr. baklažán in the sense 
‘tomato’), stro[ʒ]ak AL, strö[ʒ]ak LU and sṭrözak LU ‘mattress’ (Ger. Stro-
hsack; note the metathesis and voicing of Ger. [ʃ]), [ɣ]oste ‘visitors’ (South 
Russ. gósti or Ukr. gostì ‘guests’), [ɣ]armónika ‘harmonica’ (Russ. garmóni-
ka), gezí[ç]t ‘face’ (Ger. Gesicht), ansux ‘suit’ (Ger. Anzug), bázar (LU, com-
pare bássar AL) ‘open-air market’ (Russ. or Ukr. bazár), ri[ç]t ‘to judge’26  
(Ger. richten), tǖzn ‘thousand’ (alongside tǖsn/tǖsen; the form tǖzn has [z] 
from Ger. Tausend), väzent ‘noise’ (cf. Ger. Wesen), äxta ‘real’27 (a blend of 
Sw. äkta and Ger. echt).

3. Vowels
Phonologically relevant features of vowels are height and backness. Labial-
isation is not phonologically relevant because there are no examples of min
imal pairs differentiated by it. Correlating short and long vowels are of the 
same quality, except for ü [ɞ] vs ǖ [ʉː].

25 E.g. Ja hár änt iŋa räin tǟldär, ja hár räi ˈhúp-samlạ än ruka klẹ́nar de vask, änt bara bädd-zaxe 
‘I don’t have clean bedsheets, I have now gathered a heap of clothes to wash, not only bedclothes’.
26 E.g. Före ko ri[ç]tar-on allar, hittär nóat po sjúne? ‘Why does she judge everybody, finds so-
mething in the person?’
27 E.g. Hüsṣ ̣ska-de säi, än-e jǟr räint näst-tom, to he jär ala-stä́ll som äin äxta solḳ-stupp? ‘How 
can you say that it’s clean in their place when everywhere it’s like one real mass of dirt?’
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3.1. Short vowels
There are six short stressed vowel phonemes (see fig. 1).

3.1.1. /i/ is usually realised as [i]. A rarer realisation is [i]̱, a more back 
i which resembles Russ. y [ɨ] (Cyrillic ы). According to the speakers, i in 
diŋe ‘dung’ is the same sound as y in Russ. dynâ ‘melon’. [i]̱ occurred in e.g. 
r[i]̱ŋŋ ‘ring’, r[i]̱ssje ‘fish trap; withy’, r[i]̱ss ‘Russian’,28 R[i]̱sslant ‘Russia’, 
r[i]̱st ‘slit; crack; cut’, skr[i]̱ll-skúar ‘skates’, and in the Slavonic loanwords 
d[i]̱nne ‘melon’, kr[i]̱ss ‘rat’, d[i]̱sḷ ‘shaft’ (to which a horse is harnessed).

3.1.2. In a few words /i/ is realised as [e]̝, a close e resembling i: b[e]̝re 
‘begin’ (in interviews with MP; cf. b[i]̱re AL and byre LU), skr[e]̝ve LU 
supine of skrív ‘write’, sl[e]̝ve ‘plum’ (alongside slive). The word for ‘live’ 
in interviews with AL and LU is pronounced with [e]̝, in interviews with MP 
with [i]. The forms of this verb that occurred in the interviews were:

infinitive: [ˈle̝va] AL LU, [ˈliva] MP,
present sing.: [ˈle̝vɛr] AL LU, [ˈlivɛr] MP, [ˈleːivɛr] LU,
present pl.: [ˈle̝va] AL, [ˈliva] MP,
preterite: [leːivd] AL LU MP,
imperative sing.: [le̝v] AL, [leːiv] MP,
imperative pl.: [ˈle̝ve̝] AL MP.

3.1.3. Stressed i [i] does not occur in open monosyllables, where [e̝] is used. 
The examples are the pronouns me, te (object forms of ja ‘I’, tö ‘you’), se 
‘-self’, ve ‘we’, ne ‘you’ (pl.) and he ‘it’. These forms should be distinguished 
from the enclitics -de (object  form of tö), -e ‘it’ with a close [e̝], typical of 
unstressed syllables (3.4.2).

3.1.4. /i/ in front of re < *rj can be realised as [y], particularly in interviews 
with LU: byre ‘begin’, pres. sing. byrjar, preterite and supine byrja (b[i]̱re 

28 Danell also gives ri-s alongside re-s (1951, p. 333).

Low

Mid

High

Front Central Back

a /a/ [a]

ä /ɛ/ [ɛ, œ]

i /i/ [i, i, e̝ , y]

ü /ɞ/ [ɞ, ʉ]

u /u/ [u]

o /o/ [o]

Fig. 1. Short stressed vowel 
phonemes in the dialect of 
Gammalsvenskby.
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AL, b[e̝]re MP), medio-passive byrjas (infinitive, present sing. and pl.), byrja 
‘beginning’. Likewise, in interviews with LU, ö and y occur in front of re, 
whereas the other speakers have the pronunciation e. The preposition mean-
ing ‘in front of’ has the following phonetic variants: före, fyre LU and fere 
MP, AL. Compare also the adverb framföre LU and framf[e̝]re AL ‘in front’. 
In addition, a pronunciation typical of LU is mörft neut. of märkär ‘dark’; 
the other speakers pronounce the word märft. In all these examples, the la-
bial vowel is preceded by a labial consonant, but it is impossible to regard it 
as the only trigger for labialisation, as in the absence of a following r labial 
consonants do not cause this change: cf. bittle ‘early’, bind ‘to tie’, bigge ‘to 
build’, bill ‘uncle’, mike ‘many’, miss ‘knitted cap’, etc.

3.1.5. In front of l,̣ /ɛ/ is realised as [œ] (see 3.1.7), in other positions as 
[ɛ], e.g. gädd ‘pike’, gässär pl. of gós ‘goose’, hänt ‘to bring’, mä ‘with’, 
änt ‘not’, ätt ‘after’. In the vicinity of l, l,̣ r (particularly in AL’s speech), /ɛ/ 
tends to be realised as a more open [æ], which is similar to Standard Swed-
ish (Riad 2013, p. 23): kr[æ]ll ‘necklace’, p[æ]ll ‘apron’, fl[̣æ]kk ‘spot’ (and 
fl[̣ɛ]kk, in interviews with LU only fl[̣ɛ]kk), [æ]pl ̣‘apple’, h[æ]ra AL, h[ɛ]ra 
LU ‘hare’, h[æ/ɛ]rv ‘skein’, [æ]rm ‘sleeve’, lüft-v[æ/ɛ]rk ‘ceiling’, m[æ]rr 
‘mare’, pr[æ]st ‘priest’, tr[æ]sk ‘river’.

3.1.6. /ɞ/ is usually realised as [ɞ], an open–mid rounded central vowel. 
In contrast to Standard Swedish short u, the lips protrude considerably; in 
addition, [ɞ] is more open.29 Examples of words pronounced with [ɞ]: lüft-
värk ‘ceiling’, nürr ‘to snarl’, rüll ‘to roll’, slütt MP ‘to finish’, spütt ‘to spit’. 
However, this vowel can also be pronounced [ʉ], which eliminates the differ-
ence in quality between ü and ǖ, particularly in interviews with LU: b[ʉ]lstär 
(alongside b[ɞ]lstär AL) ‘duvet; feather bed’, b[ʉ]sk (b[ɞ]sk AL) ‘bush’, 
b[ʉ]tn (b[ɞ]tn AL) ‘bottom’, b[ʉ]ss ‘old clothes’, l[ʉ]kk AL LU ‘small door’.

3.1.7. In front of l,̣ the vowels ä and ü have coalesced in ö, thus coinciding 
with the old ö, which, in turn, has been preserved only in this position. Ex-
amples of ä > ö: hölg̣ ‘holiday’, hölp̣ ‘to help’, stjölḳ ‘stalk’, sjölẹ ‘to sell’, 
ölg̣ ‘elk’ (Sw. helg, hjälpa, stjälk, sälja, älg). Examples of ü > ö: gölạndär 
‘yellow’, mölẹndär ‘cloudy’ (Sw. gul, mulen); an exception is gülạ ‘yolk’.30  
An example of the original ö is mölḳ ‘milk’.

The closest cognate of bölṃ ‘to stir; shake’ (a liquid) and the adjective 
bölṃatär ‘turbid’ is probably Sw. dial. bälma ‘look surly, angry; go about 
with hidden anger without saying anything’, cf. also bolma ‘blow out eddies 
of smoke or steam; steam or smoke a great deal’  (Rietz 1962, p. 71a). On the 
other hand, there are forms with u: Icel. bulla ‘bubble up, boil with bubbling; 

29 Earlier studies of the dialect do not clearly describe the articulation of this vowel. Vendell (Freu-
denthal & Vendell 1886, p. 8) states that it is between Sw. u and y (ù–y). Karlgren (1953, p. 11) 
distinguishes it from both Sw. u and Sw. ö, its quality being approximately between these two 
vowels.
30 Nominalised weak adjective, cf. Tom brǟs ägge, o so vénd-dom ˈumm-e ot á-sị́a, än-e änt rinn-
där ütär kvatạ́na, he gülạ ‘They fry the egg and turn it to the other side so that it doesn’t flow 
apart, the yolk’.
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dabble, splash’ (Árni Böðvarsson 1993, p. 116), Far. bulla ‘bubble, gush up; 
simmer’ (Young & Clewer 1985, 68), Norw. dial. bylma ‘vera oppøst; ha ei 
trugande, morsk oppsyn; (om himmelen) skya over med mørke, tunge skyer; 
tjukna til’ (NO I, p. 1152; Torp 1919, p. 51).

3.1.8. Judging by a few examples, ä and ü have coalesced in ö not only in 
front of l ̣but in open syllables as well. Examples of ä > ö in open syllables: 
atọ̈ta ‘eighteen’, atọ̈tande (and atẹtande) ‘eighteenth’.31 Examples of ü > ö in 
open syllables: nö ‘now’, tö ‘you’, röbäl ‘rouble’, fjörete ‘forty’, fjöretí́ande, 
fjö́retande ‘fortieth’, e fjödẹsṭ (and e fjȫdẹsṭ) ‘last year’ (cf. Sw. i fjol). With 
fluctuation: üte~öte ‘in’ (preposition), ütär~öter ‘out of’; the pronunciation 
with ü is more frequent. The same fluctuation is observed in several supines: 
br[œ]te LU MP and br[ɞ]te LU (supine of brǖt ‘break’), dröpe MP LU and 
drüpe LU (drǖp ‘drip’), flọ̈te~flụ̈te (flụ̈̄t ‘float’), löpe~lüpe (löüp ‘fade’, of 
fabric), skjöte~skjüte (skjǖt ‘shoot’).

Historically, forms with an ȫ that goes back to ü > ö lengthened in an open 
syllable also belong here: flọ̈̄u [-œˑu] LU ‘a fly’ (flụ̈̄u AL; Sw. fluga), flụ̈̄u-gǖ 
‘fly agaric’, dȫas ‘be fit, be suitable’ (alongside dǖas; Sw. duga), rȫo ‘scab’ 
(Sw. ruva). The verb flụ̈̄ ‘fly’ has the supine [ˈfɽœːe̝] and [ˈfɽʉˑe̝]; the verb drǟa 
‘pull, draw’ has the supine [ˈdrœːe̝] MP LU alongside [ˈdrʉːe̝] AL, LU.

The noun meaning ‘boot’ occurred as stüväl,̣ stüvöl,̣ stöväl,̣ with the root 
vowel fluctuating between [ɞ] and [œ]. This seems to be a special case, be-
cause judging from previous studies the root vowel here was originally i rath-
er than ü. Vendell recorded the following forms: stiväl Dagö, Gammalsvensk
by, Rågö, Vippal, stivul Nuckö, Ormsö (Freudenthal & Vendell 1886, p. 214). 
Danell gives stivo§ (Danell 1951, p. 405). H. Lagman cites stiväl  for Dagö 
and Gammalsvenskby, considering it a loan from Baltic German (Lagman 
1973, p. 46); cf. Ger. Stiefel m. Compare also Sw. stövel ‘boot,’ klöver ‘clo-
ver’ (from Middle Low German stevel, kléver), where ö instead of e may be 
due to the following rounded consonant (Wessén 1968 § 34). Another fluctu-
ating form is hövöl ̣[ˈhœvœɽ] LU MP, hävöl ̣[ˈhɛvœɽ] LU, häväl ̣[ˈhɛvɛɽ] AL 
‘to plane’, while the corresponding noun is hévöl-̣läst and hävöl-̣läst; cf. Sw. 
hyvel, hyvla and its cognates (SAOB H 1685).

3.1.9. The vowel [œ], then, normally occurs only in front of l ̣and in open 
syllables. However, there are a number of words with [œ] in other positions. 
These are hösṣ ̣ ‘how’ (and hüsṣ)̣, njörk ‘croak’, sjöŋŋ ‘to sing’, slöft (neut. 
of slikär ‘such’, a more frequent pronunciation being slüft), trösḳa-kvä́it 
‘maize’. The noun träi ‘cardigan’ has a doublet tröjj, where ö is due to asso-
ciation with Sw. tröja.

31 In interviews with AL, atotạ (sic) and atọtande also occurred.



88 Alexander Mankov

3.2. Long vowels
There are seven long vowel phonemes (see fig. 2).32, 33

3.2.1. /eː/ has two realisations. The first is the diphthongoid [eːi], which 
occurs within morphemes, in both closed and open syllables: h[eːi]n ‘hen’, 
[eːi]ra ‘ear’, f[eːi]tär pl. of fút ‘foot’, séke [ˈseːike ̝] ‘to look for’, [eːi]nd ‘end’, 
kv[eːi]ldär ‘evening’.34

If in inflection é ends up in front of a long consonant or group of con
sonants, it is usually realised as a short close e or a short diphthongoid [ei]: 
bét ‘change’ : preterite b[e̝]tt (alongside [beˑtˑ] and bét [beːit]); blẹ́ [-e̝ː] ‘bleed’ 
: bl[̣e̝]dd LU (bl[̣eːi]d AL MP); déär ‘dead’ : neuter [deitː, de̝tː]; fér ‘to lead’ 
: f[e̝]dḍ;̣ gl[̣eːi]m ‘forget’ : gl[̣ei]md (though compare héŋe [ˈheːiŋe̝] ‘to hang’ 
: preterite [heːimd]); gréndär ‘green’ : neut. gr[e̝]nt, hégre (comparative of 
höüär ‘tall, high’) : superlative h[e̝]kst; klẹ́ ‘to dress’ : supine klẹ́dd [-eˑidˑ]; 
légre (comp. of lógär ‘low’) : l[ei]kst, létär ‘light, cheap’ : neut. l[e̝]tt; réras 
‘to move’ : pres. sing. r[e̝]sṣ ̣ (< rérs); slétär ‘smooth’ : neut. sl[e̝]tt; stére 
(comp. of stúran ‘big’) : st[e̝]sṭ (and st[eˑ]sṭ); tétär ‘dense’ : neut. t[e̝]tt.

3.2.2. The second realisation, [e̝ː] (close é), occurs at the end of mor-
phemes: bré ‘bread’, bréär pl. of brúär ‘brother’, déär ‘dead’, ké ‘chain’, klẹ́ 
‘cloth’, kné ‘knee’, lé ‘laugh’, sé ‘seed’, smé ‘blacksmith’, the supines gnée, 
rée, vrée of gní ‘rub’, rí ‘ride’, vrí ‘twist, turn’. Within morphemes, [e̝ː] is 
heard after j, stj, tj: jén ‘iron’, stjén ‘star’, tjén ‘serve’, tjénar ‘hired worker’.

3.2.3. In a few cases fluctuation of é and ǟ occurs: fér~fǟr (also färr) ‘ear-
lier’, séŋ~sǟŋ ‘bed’, vég~vǟg ‘road’, sét~sǟt ‘small stool’.

3.2.4. /ɛː/ also has two main realisations, i.e. [œː] in front of l ̣(see 3.2.5) 
and [ɛː] in other positions. Examples of [ɛː]: brǟa ‘board’, bǟa ‘ask’, drǟŋ 
‘servant’, fǟdẹs ‘ready’, hǟd ̣‘shoulder’, jǟr pres. sing. of vara ‘be’, rǟt ‘cor-

32 ǖ is realised in rare instances as [œː] in interviews with AL and MP, see 2.3.6.
33 Occasionally ǟ is realised as [øː], particularly in interviews with LU.
34 The pronunciation kv[eːi]ldär is typical of LU, whereas AL pronounces this word with [ɛ], both 
short and long: [ˈkvɛldɛr], def. sing. [ˈkvɛːldn̩].
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á /aː/ [aː]

é /eː/ [eːi, e̝ ː] ǖ
 
/ʉː/ [ʉː]

ú /uː/ [uː]

ó /oː/ [oː]
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í /iː/ [iː]

ǟ /ɛː/ [ɛː, œː]

Fig. 2. Long vowel phonemes of 
the dialect of Gammalsvenskby
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rectly’, rǟv ‘fox’, rǟven ‘rain’, slǟp ‘to pull’, trǟ ‘tree’, ǟn ‘even, still’ (ad-
verb). Occasionally, e.g. in the vicinity of r (particularly in interviews with 
AL), ǟ tends to be given a more open pronunciation: br[æː]a ‘board’, br[æː]
disk ‘plate for bread’.

3.2.5. In front of /l/ [ɽ], the vowels é and ǟ have coalesced in ȫ, coinciding 
with the old ȫ, which, in turn, regularly occurs only in this position. Exam-
ples of é > ȫ: tjȫl ̣‘for, to’,35 spȫl ̣ ‘mirror’ (cf. Sw. spegel); example of ǟ > 
ȫ: sjȫl ̣‘soul’; examples of the original ȫ: f(j)ȫl ̣‘foal’, jȫl ̣‘beer’, mȫl ̣‘flour’.

3.2.6. As a rule, the vowel [œː] only occurs in front of l.̣ However, it also 
occurs in several forms where l ̣merged with d, resulting in d:̣ kjȫd ̣ ‘cold’ 
(noun), skjȫd,̣ svȫd,̣ tjȫd,̣ preterites of skjölẹ ‘rinse’, svölg̣e ‘swallow’, tjölg̣e 
‘carve wood’. In the verb dǖas ‘be fit’ (in interviews with AL and MP; preter-
ite dȫdest), ȫ goes back to ü > ö with lengthening. In interviews with LU the 
change of ü to ö is absent; she has the pronunciations dǖas, dǖdest.36 It should 
also be noted that LU tends to use a closer ȫ, i.e. hj[øː]l ̣‘to death’, whereas 
AL’s pronunciation is clearly more open, hj[œː]l.̣

3.2.7. ǖ [ʉː] is of the same quality as Standard Sw. u in hus. Before l,̣ ǖ is 
not fronted and lowered to ȫ (unlike ü > ö), e.g. fǖl ̣‘bird’ etc.

3.2.8. In front of final r, l,̣ the vowels ǖ, ȫ, í, é are often pronounced as 
diphthongoids: [ʉːɛ], [œːɛ], [iːɛ], [eːɛ], e.g. mǖr [mʉːɛr] ‘stone wall’ (but pl. 
mǖrar [mʉːrar], with a non-final r), tjǖl ̣[tjʉːɛɽ] ‘to winnow; swirl’, jȫl ̣‘beer’, 
ír ‘to swirl’ (of snow), mír ‘to build from stone’, h[eːɛ]r ‘here’, rér ‘to move, 
touch’, snér ‘rope’ (but snérär [sneːrɛr]). The same vocalic element occurs 
after the diphthong öü in front of final r, l:̣ böül ̣[bœːʉɛɽ] ‘to roar’, möür ‘ant’. 
The vowels á and ó are not subject to this process, e.g. vól ̣[vo̝ːɽ] ‘to roar’.

3.2.9. The most typical realisation of /oː/ is [o̝ː], a close ó. It occurs in the 
following positions:

1) In front of mb, nd, ld, as well as ŋ: d[o̝ː]mb ‘dust’, l[o̝ː]mb ‘lamb’, 
likewise blọ́nd ‘to mix’, bónd ‘lace’, lóndär pres. sing. of l[o̝ː]n ‘loan’, ón-
das ‘breathe’, sónd ‘sand’, rónd ‘edge’; fóld ‘to fold’, hóld ‘to hold’, móld 
‘orache’; spróŋ ‘to run, of animals’, stóŋas ‘to butt’.

2) In an open syllable in front of unstressed a: d[o̝ː]ar pl. of dá ‘day’, 
likewise hóa ‘have’, lóa ‘to cook’, móa ‘stomach’, skóa ‘to watch’, sóa ‘to 
sleep’, tóa ‘to take’.

3) In open monosyllables: f[o̝ː] ‘to get’, fl[̣o̝ː] ‘to strip’, gó ‘to go’, kó ‘res-
in’, ló preterite of ligge ‘to lie’, só ‘to sow’, só preterite of sóa ‘sleep’ and sí 
‘see’, stó ‘stand’, stró ‘straw’, tó ‘fuse’. In addition, [o̝ː] occurs without any 
apparent regularity in individual words: bón ‘child’ (here ó is particularly 
close, resembling ú), grót ‘to weep’, hón ‘female’ (noun), hór ‘hair’, kól ̣ 

35  *til > *tel > *tél, with e, lengthened in a closed syllable (Wessén 1968, p. 56 (§ 35)).
36 ȫ cannot be regarded a phoneme here. Phonologically, d ̣in skjȫd ̣is /ld/, i.e. /l/ + /d/ at a mor-
pheme boundary, see 2.1.5. Therefore [œː] is bound to a position in front of /l/, similar to the 
examples given in 3.2.5. In dȫas, [œː] is a realisation of /ʉː/.
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‘cabbage’, lón ‘to loan’, lós ‘lock’, mól ̣ ‘to paint, draw’, nót ‘night’, sóg 
‘saw’.37 Alongside the close allophone, ó is often pronounced as a more open 
ó, i.e. blọ́är ‘blue’ with [o̝ː] and [oː].

A close ó cannot be regarded as a separate phoneme because in all the 
examples the pronunciation [oː] would sound normal.

3.2.10. In inflection, when ó ends up in front of a long consonant or a 
group of consonants, it shortens, e.g. róär ‘raw’ : neut. r[o̝]tt.

3.3. Diphthongs
3.3.1. These are äi [ɛˑi] and öü [œːʉ].38 In distinct, careful speech, the auditory 
perception is that the first element of äi is pronounced shorter than that of öü, 
but not as short as in the case of extra-shortness (see 3.3.2). Below are full 
lists of words with diphthongs that occurred in the interviews.

The diphthong äi: alä́ina ‘alone’, blạ̈ikär ‘pale’, blạ̈im ‘blister’, blạ̈it ‘to 
soak’, bräi ‘to spread’, bräivǟr [–ˈ–] ‘near’ (adverb and preposition), bräiär 
‘broad’, bäin ‘leg; bone’, bäias ‘to ask’, dräi ‘to dawdle, put off’, däi ‘dough’, 
‘to die’, däil ‘part’, flạ̈i ‘to rise, of water in the river during a flood period’, 
flạ̈it ‘to weave (and flạ̈ita-gód ̣‘wattle’), fräi ‘seed’, fräist ‘test, try on’, fäil se 
‘be mistaken’, fäil ‘reason’ (only in hóa fäil ‘have a reason for something’), 
fäit ‘fat’ (noun), fäitär ‘fat’ (adj.), gräin ‘branch’, gräit ‘porridge’, gräivar 
‘pork rinds’, gäi ‘to bark’, gäigöl ̣‘gill’, gäisp ‘yawn’, gäit ‘goat’, häi ‘hay’, 
häildär ‘whole’, häils ‘to greet’, häim ‘home’ (adverb), häis ‘to scoop, pour’, 
häisär ‘coarse’, häit ‘be called’, häitär ‘hot’, kväit ‘wheat’, läike ‘to play; to 
mate (of animals)’, läiv ‘to leave’, läiär ‘clay’, mäike ‘to bend’, mäitje [-tj-] 
‘to fish’, mäiär [ˈmɛi.̯iɛ̯r] ‘more’, näi ‘no’, näitas ‘be worn out’, räi ‘already’, 
‘reed’, räig in räig ˈupp se ‘become upset’, räik ‘smoke’, räike ‘to smoke’, 
räim ‘leather strip’, räindär ‘clean’, räip ‘rope’, räiv se ‘to creep’ (of plants), 
skäi ‘pod’, skäivär ‘crooked’, släike ‘to lick’, släim ‘slime’, släiv ‘ladle’, 
snäitt ‘askance’, stäin ‘stone’, stäit ‘to push’, sväit ‘sweat’, säi ‘to say’, 
säikär ‘wet’, säindär ‘late’, träittär ‘tired’, täi ‘rubber’, täias ‘to stretch’, 
täin ‘reel’, täis ̣‘their’, väift ‘to shake; flutter’, väis ‘mud; marsh’, väit present 
sing. of vita ‘know’, äi ‘to damage; waste; destroy’, äia [ˈɛi.̯ia̯], äik ‘horse’, 
äild ‘fire’ (noun and verb), äiles ‘anyway, in any case’, the numeral ‘one’, 
indefinite pronoun ‘some’, indefinite article äin (fem.), äit (neut.); in the suf-
fixes -häit, -läik. Preterites of the verbs bít ‘bite’ (bäit), blị́ ‘become’ (blạ̈i), 
drív ‘drive, make someone move’ (dräiv), fís ‘fart’ (fäis), gní ‘rub’ (gnäi), 
grót ‘weep’ (gräit), lí ‘suffer’ (läi), rí ‘ride’ (räi), rív ‘grate’ (räiv), skít ‘shit’ 
(skäit), slít ‘tear’ (släit, stív ˈupp ‘get up’ (stäiv), sví ‘singe; remove feathers 
over a fire’ (sväi), vrí ‘twist’ (vräi).

37 Fluctuation between the close and open pronunciations of ó is reflected by Vendell, who in 
Gammalsvenskby recorded blóər with [uː] (ó is [uː] in Vendell’s transcription) alongside blåər 
(Freudenthal & Vendell 1886, p. 26).
38 Most often (but by no means always) they go back to Proto-Nordic *ei, *au and correspond to 
e and ö in Standard Swedish. 
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In a few instances it is not easy by auditory perception to draw a distinction 
between the dipthong äi and é [eːi]. These are käiköl ̣‘to wobble, be unsteady’ 
(but in the medio-passive form with the same meaning, [eːi] is clearly heard: 
kéklạs), knäivöl ̣‘to wear out shoes; to dangle one’s feet’, skäint ‘enough (but 
skén ‘quite’, e.g. skén djǖpär ‘quite deep’).

The diphthong öü: blọ̈ütär ‘soft’, böül ̣[bœːʉɛɽ] ‘to rake apart’, ‘to low, bel-
low’, böün ‘bean’, döüär ‘deaf’, flọ̈ürak ‘branches, beams, trees, etc., floating 
in the river during the flood period’, göük ‘cuckoo’, höüär ‘high, tall’, klọ̈ü 
‘hoof’, kröüm ‘to swarm’, kvit-löük ‘garlic’ köüs ‘ladle’, löü ‘leaves’, löüdan 
‘Saturday’, löül ̣ [lœːʉɛɽ] ‘to sing loud (when drunk)’, löüp ‘fade’, löüsär 
‘loose’, möür [mœːʉɛr] ‘ant’, pöüt ‘pick out’, röü-bäin ‘rib’, röüt ‘to moo’, 
snöüär ‘mean, greedy’, söüm ‘to sew’, ‘seam’, töümar ‘reins’, töüt ‘to honk’, 
öüa ‘eye’, öügl ̣‘owl’. Preterites of the strong verbs bjǖ ‘invite’ (bjöü), brǖt 
‘break’ (bröüt), drǖp ‘drip’ (dröüp), flụ̈̄ ‘fly’ (flọ̈ü), flụ̈̄t ‘float’ (flọ̈üt), frǖs 
‘freeze’ (fröüs), klụ̈̄ ‘cleave’ (klọ̈ü), ljǖ ‘tell a lie’ (löü), njǖs ‘sneeze’  (njöüs), 
rǖk ‘smoke’ (röük), sjǖ ‘hum, hiss’, ‘boil’ (sjöü), skjǖt ‘shoot’ (skjöüt), strǖk 
‘wipe’ (ströuk), tjǖt ‘howl’ (tjöüt).

3.3.2. The diphthongs usually shorten in front of a long consonant or a 
group of consonants, their second element becoming extra-short. Compare 
the forms of the adjective ‘whole’: h[ɛĭ]ldär masc. and h[ɛˑi]l fem. Com-
pare also äitt [ɛĭtː] ‘the same’, a form that is always stressed, and the neuter 
indefinite article äit [ɛˑit], always unstressed and pronounced with a short t, 
in front of which the diphthong does not shorten. Other examples: g[ɛĭ]glạr 
‘gills’, äild [ɛĭlːd] ‘fire; light’, [œʉ̆]ks-brǖn ‘brow’.

The diphthong öü in the second syllable  has changed to ö in brülöp ‘wed-
ding’ (cf. Icel. brúðhlaup). The word for ‘garlic’ occurs with the following 
variants: kvit-l[œʉ̆]k, kvitt-l[ø]k, kvüt-l[e̝]k; ‘head of garlic’ is kvitlöks-hǖ AL, 
kvittleks-hǖ LU.

3.3.3. The diphthongs ai, au, oi occur only in laitär ‘to skim milk’, raim 
ˈupp-e ‘do the cleaning’, sḷaiär ‘veil’, blauzl ‘blueing’ (noun), ‘add laundry 
blue’, braux ‘to treat using folk medicine’, tsạun ‘vat, tub’, loik ‘coffer’, poike 
‘boy’, lopagoi ‘chatty woman’,39 in the onopatopoeic verb mjauk ‘miaow’, 
and, finally, in bait ‘after’ (preposition and verbal particle in e.g. drikk ˈbait 
‘to wash down’, e.g. a medicine). In my interviews bait was always pro-
nounced as a single-syllable word; Karlgren (1953, p. 12) also cites ba$it with 
a diphthong. Vendell, however, cites it as a disyllabic form, bàėt (Freudenthal 
& Vendell 1886, p. 19),40 which is a key to the analysis of this word. Origin
ally, it is most likely to be a compound “bak-efter” (Vendell 1907, p. 29), 
i.e. *bak-ätt > *bak-ät > *baet > bait. Its cognates in East Swedish dialects 
are bakä́ -tär, b-akätär, bákät, bákä-t, b-ákit (ibid.). The preposition ätt ‘after’ 

39 Hon jär äin bra lopagoi, hon väit all ljǖ-häitär, all ní-häitär fron häila bín ‘She is a good chat-
terbox, she knows all the gossip, all the news from the whole village’.
40 This is an adverb and preposition; accent 2 shows that a is not part of a diphthong. The super-
lative is bàėtast ‘furthest back, last’. Vendell recorded these forms only in Gammalsvenskby and 
Dagö.



92 Alexander Mankov

does occur in Gammalsvenskby, but the loss of the intervocalic k is totally 
unique for the dialect. It can be explained as a result of voicing and lenition, 
particularly if the vowel after k was stressed; there are examples of k > g in 
the dialect (2.1.3),41 but the intervocalic consonant never disappears there.

3.4. Unstressed vowels
In native words, four vowel phonemes occur in an unstressed position (see 
fig. 3); /ɞ/ and /o/ are limited to specific cases (see 3.4.10–11).

3.4.1. Unstressed /i/ has two realisations, [i] and [e̝]. The former occurs 
in closed syllables, e.g. kibik ‘Gypsy caravan’, rädik ‘radish’, in the suffixes 
-iŋ, -lịŋ, -niŋ: kiklịŋ ‘chicken’, kuniŋ ‘king’, etc. The latter realisation, [e̝] 
(which is always close), occurs in open syllables, e.g. brigge ‘bridge’, kirke 
‘church’, lärke ‘lark’, risse ‘type of fishing net’. In these words the unstressed 
e goes back to $i (compare the def. sing. of these nouns: briggja, kirkja, lärkja, 
rissja). One can note that in unstressed closed syllables there is an opposition 
of /i/ : /e/ (e.g. rädik : brífen ‘the letter’), whereas in unstressed open syllables 
only [e̝] occurs, which in this particular case eliminates the opposition /i/ : /e/. 
Borrowed nouns that go back to Slavonic nominative plurals ending in -y (i.e. 
retracted [ɨ] in Russian) also end in [e̝] rather than [i] in the dialect: boklezạ́ne 
‘tomato’, goste ‘guests’, sleve ‘plum(s)’. Even the place name ‘Komi’ is of-
ten pronounced Kome. Furthermore, even in closed syllables, the unstressed 
i is occasionally realised as [e̝], e.g. in bräd[e̝]sk (alongside bredisk, bräde-
disk) ‘plate for bread’, pält[e̝]k and pältik ‘toilet’. Similar fluctuation is also 
seen in cognate dialects. Vendell cites taldrik Vippal ‘plate’, táldrikk Nuckö 
vs taldr[e̝]k Rågö, tallr[e̝]k Dagö; Danell gives taldrek for Nuckö (Freuden-
thal & Vendell 1886, pp. 229, 230, Danell 1951, p. 426).

3.4.2. Unstressed /e/ also has two main realisations, close (e) and open 
(ä/ö). The former, [e̝], occurs in all positions except before r, t,̣ n,̣ l,̣ e.g. kabet 
‘sock’, krävet ‘crayfish’, arbetar ‘worker’; forms of the def. sing. of nouns, 
e.g. brífen, sjȫlẹ, bóne etc. The preposition ‘with’ occurs as both mä and me.

3.4.3. In front of r, t,̣ n,̣ /e/ is realised as a distinctly pronounced [ɛ]: brúär 
‘brother’, kvéldär ‘evening’, vintär ‘winter’. Before n ̣and t,̣ the unstressed 

41 Cf. also Sw. bagare from bakare (see Wessén 1968, pp. 83–84).
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High

Front Central Back

a /a/ [a]

(ü /ɞ/ [ɞ, ʉ])

u, o /u/ [u, o̝]

(o /o/ [o])

i /i/ [i, e ̝]

e /e/ [e ̝, ɛ, ɛ̝, œ]

Fig. 3. Unstressed vowels in the 
dialect of Gammalsvenskby
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ä is usually more open, e.g. bug[ɛ]̞n ̣def. sing. of bugär ‘type of plough’. If 
n ̣is replaced with n (2.3.4), the unstressed ä usually changes to e, i.e. liken 
alongside likän ̣(def. sing. of liköl ̣‘key’). Compare also the forms of the word 
for ‘sky’ in interviews with AL and MP: [ˈhimːæɽ] LU, [ˈhimːɶɽ] MP, def. 
[ˈhimːe̝n, ˈhimːɶṉ, ˈhimːɛṉ] LU, [ˈhimːe̝n] MP.

3.4.4. In front of l,̣ /e/ is realised as  [œ] and [ɛ, ɛ]̞, with no apparent regu-
larity in their distribution. Originally, it may have depended on the quantity 
of the preceding part of the word, namely [ɛ, ɛ]̞ after a short root, [œ] after 
long (E. Lagman 1979, p. 47). Even if this was in fact the case, for the pres-
ent-day dialect it cannot be stated with certainty because [œ] is often heard 
after both heavy and light roots, which implies that unstressed [œ] and [ɛ, ɛ]̞ 
are in free variation; the same word often occurs either with [œ] or with [ɛ, 
ɛ]̞. Auditorily, the unstressed [ɛ, ɛ]̞ and [œ] before l ̣cannot be very clearly 
distinguished. When speakers pronounce the examples below, there is often 
an impression of either a slightly rounded open ä or an insufficiently rounded 
open ö.

Examples of ö (after a long root): bummöl ̣ ‘door bolt’, éŋöl ̣ ‘maggot’, 
gammöl ̣ fem. of gamlạn ‘old’, gávöl ̣ ‘gable’, grummöl ̣ ‘to grumble’, hum-
möl ̣ ‘hops’ (plant), kvärvöl ̣ ‘latch’ (also kvärväl,̣ kvärvär), käiköl ̣ ‘to wob-
ble’, püsp̣öl ̣MP ‘to whisper’ (cf. püsp̣är LU), rammöl ̣‘to roll’ (also ramöl)̣, 
raspöl ̣‘rasp’ (tool), skimmöl ̣‘mould’, summöl ̣‘certain’, trokköl ̣AL ‘to tack, 
sew with loose stitches’ (cf. trokkl LU MP), tvívöl ̣ ‘to doubt’, äŋköl-̣mann 
‘widower’.

Examples of ö (after a short root): buböl ̣‘bubble’, dimöl ̣‘make or give off 
smoke’, djävöl ̣‘devil’, hävöl-̣läst ‘plane’ (tool), papöl ̣AL LU (and papp(e)l 
MP LU) ‘to babble’, stüvöl ̣(and stüväl)̣ ‘boot’, tapöl ̣‘to tap’, tiköl ̣‘brick’, 
äŋöl ̣‘maggot’.

Examples of ä: babäl ̣ MP, baböl,̣ -äl ̣ LU ‘to chat’, harkäl ̣ MP (har- 
göl ̣LU) ‘bark and try to snatch’, himmäl ̣[ˈhimːæɽ] LU and [ˈhimːɶɽ] MP ‘sky’, 
häväl ̣ AL, höväl ̣ MP (alongside hövöl,̣ hävöl ̣ LU, hövöl ̣ MP) ‘to plane’,  
kriŋäl ̣ ‘bagel’, likäl,̣ -öl ̣ ‘key’, dripäl-̣rǟven ‘drizzling rain’, papöl ̣ ‘to bab-
ble’, rokäl ̣‘phlegm’ (but the verb occurred with ö: roköl ̣‘to cough phlegm’).

3.4.5. Unstressed [œ] in positions other than before l ̣is extremely rare. It 
occurred in front of t ̣(which goes back to l ̣+ t at a morpheme boundary) in 
düböt ̣ (alongside dübät)̣ ‘in two; in two layers’, düböt-̣finstär ‘double win-
dow frame’, gammöt ̣(more frequently gammät)̣ neut. of gamlạn ‘old’, sum-
möt ̣(and summät)̣ neut. of sumlạn ‘some; certain’. In the latter two cases, [œ] 
may have been due to association with the feminine forms gammöl,̣ summöl.̣

3.4.6. In a couple of cases, /ɞ/ [ɞ] and /a/  occur in front of l:̣ bub[ɞ]l ̣LU 
(alongside bub[ɶ]l ̣AL) ‘bubble’, bítal ̣‘pay’ LU MP (in interviews with AL 
the infinitive is [ˈbitœ/ɛɽ]; present [ˈbitaɽ] and [ˈbitœ/ɛɽ], preterite and supine 
[ˈbitaṯː]), hankal,̣ hankl ̣AL LU ‘mitten’ (but before the vocalic endings only 
hanklẹ, hanklạ̈r, hanklẹna).

3.4.7. The vowel [ɛ] can occur epenthetically in front of sonorant con-
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sonants, particularly in interviews with LU, e.g. [ˈdiŋɛja] def. sing. of diŋe 
‘dung’), cf. [ˈdiŋja] in AL’s pronunciation.

3.4.8. The unstressed /u/  in a closed syllable is realised as [u], e.g. in the 
suffix -uŋ: bjúnuŋ ‘bear cub’, bonuŋ ‘cub’, fǖlụŋ ‘young bird’, grísuŋ ‘pig-
let’, gäituŋ ‘young goat’, hundauŋ ‘puppy’, kattuŋ ‘kitten’, patṭụŋ ‘duckling’, 
skrattuŋ ‘naughty child’, täklịŋsuŋ ‘young sparrow’, varguŋ ‘young wolf’.42

3.4.9. In an open unstressed syllable, /u/ is realised as [u] and [o̝] which 
are in free variation, e.g. rȫo ~ rȫu ‘scab’. As far as one can judge, [u] is more 
typical of AL and MP, [o̝] of LU. Compare kaku ‘cake’, sulụ ‘sole of foot’, 
blụ-sinu ‘vein’ AL and kak[o̝], blú-sino, näsa-büro ‘nostril’ LU. The same 
speaker can also show this fluctuation, e.g. näsa-büru, -o, flạ́o, -u ‘dandruff’, 
sinu, -o ‘sinew’ AL. Some words, by contrast, never fluctuate in the inter-
views, e.g. hako ‘chin’, kvüsu ‘pimple’, olljo ‘vegetable oil’.

3.4.10. Unstressed /ɞ/ occurs only in loanwords: kalkün with [ɞ] AL, [ʉ] 
LU ‘turkey’, kástrüll ‘saucepan’, kátüfl ‘potato’, rüsínar (and rösí́nar) ‘rai-
sins’. As for native words, unstressed /ɞ/ occurs in sürüst ‘cottage cheese’ 
(alongside sürest, both forms LU), historically a compound.

3.4.11. Unstressed /o/ is also typical of loanwords: doftor (and doftär) 
‘doctor’, doftosḳ ‘female doctor’, kán[o̝]p ‘sofa’, sírop ‘jam’, skórop ‘carp’ 
(fish), vólok ‘type of fishing net’. In addition, it occurs in the second element 
of compounds or words that are compounds historically: inonde ‘under’ (and 
innunde), inot ‘towards the inside’, mado ‘probably’, tittot ‘in that direction’ 
(alongside titet), ütom ‘except’, ǖtot ~ ütot ‘towards the outside’. In a few 
cases, unstressed [o] occurs at the end of the first element of compounds: 
bädo-stukk ‘beam in the roof to which rafters are attached’ (MP AL; cf. bäd-
de-stukk LU), bäro-fís ‘type of beetle’ (AL; bärefís LU),43 käpo-bäin ‘cheek-
bone’, rako-knív (and roka-knív) ‘razor blade’, spiko-läiär ‘type of clay’, 
strjüko-slarv ‘towel’.

4. Suprasegmentals
4.1. Stress
4.1.1. The stress in native non-compound words falls on the first syllable. 
There is no tonal word accent in the dialect. In compounds, the primary stress 
usually falls on the first syllable of the first component, while the first syllable 
of the second component carries a secondary stress; this is the case through-
out the paradigm.44 Examples (components of compounds with primary 

42 Originally, these were compounds, but in the present-day dialect they have lost phonetic features 
of compounds, i.e. they do not have secondary stress on the second component and do not shorten 
the long vowel in the first component (with the exception of bonuŋ).
43 Words that only occurred with e rather than o were bäre-kún ‘berry’ (and bär-kún), bäre-trǟ 
‘fruit tree’, bäre-värke ‘wood of fruit tree’
44 E.g. arm-bónd [ˈarmˌbo̝ːnd] ‘bracelet’ in interviews with AL: def. sing. arm-bónde [ˈ–ˌ– –], pl. 
arm-bóndär [ˈ–ˌ– –], def. pl. arm-bóndena [ˈ–ˌ– – –].
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and secondary stress are divided with a hyphen): arm-riŋ ‘wrist’, ask-bakk 
‘pile of ash’, bár-futatär ‘barefoot’ (also bar-fú́ta), blụm-hatt ‘sunflower’, 
gamal-̣fár ‘grandfather’, gamal-̣món ‘full moon’, gamal-̣múär ‘grandmoth-
er’, golṿ-matt ‘doormat’, golṿ-täkke ‘floor carpet’, gon-nikl ̣‘ball of thread’, 
gos-hann ‘gander’, gos-hón ‘she-goose’, grann-fár ‘neighbour’, grann-múär 
‘female neighbour’, gräss-sprint ‘grasshopper’, gäit-bukk ‘he-goat’, gäss-
gód ̣‘“goose-yard”, part of the yard where geese are kept’, runnt-jezíchtatär 
‘round-faced’, sónd-grín ‘grain of sand’, stüdä́nte-blụmmar ‘marigolds’, 
Svänsk-bín ‘the Swedish village’, i.e. Gammalsvenskby, vinagrads-klịps 
‘bunch of grapes’. This group also includes past participles of verbs with par-
ticles: sundär-klạ̈̄mdär [ˈ– –ˌ– –], past participle of klạ̈mm ˈsundär ‘squeeze to 
pieces’, likewise botṭ-̣kédạ̈r of kér ˈbotṭ ̣‘drive away’, botṭ-̣mülkna of mülken 
ˈbotṭ ̣‘rot completely’, fast-früsndär of frǖs ˈfast ‘freeze over’, fast-spikka of 
spikk ˈfast ‘fasten with nails’, girm-brütestär of brǖtas ˈgirm ‘break through’, 
húp-blọ́nda of blọ́nd ˈhúp ‘mix together’, húp-krapsa of kraps ˈhúp ‘mix’, 
húp-misṣạt of misṣ ̣ˈhúp ‘entangle’, húp-rülla of rüll ˈhúp ‘roll up, fold up’, 
inn-blạ̈ittestär of blạ̈itas ˈinn ‘be soaked’, ó-gnávlạ of gnávöl ̣ˈó ‘gnaw bare’, 
ó-rüttna of rüttn ̍ ó ‘rot completely’, upp-kúkat of kúk ̍ upp ‘brew’, upp-léntär 
of lén ˈupp ‘melt’, upp-torrkast of torrkas ˈupp ‘get dry’.

If a compound becomes an element of another compound, the secondary 
stress usually moves to the last element, e.g. blụm-hatt [ˈ–ˌ–] ‘sunflower’ and 
blụmhatts-kén [ˈ– –ˌ–] ‘sunflower seed’, blụmhatts-olljo ‘sunflower oil’. Like-
wise gragodṣ-̣putṭṇ ̣‘graveyard gate’ (on gragod-̣, see 4.1.2), Gragodṣ-̣svádẹ 
~ Gragosṣ-̣svádẹ name of the small valley where the village cemetery is 
situated, kvast-rís ‘sorghum’ (plant from which besoms are made) and kvas-
tris-fräi ‘sorghum seeds’, kvit-löük ‘garlic’ and kvitlöks-hǖ ~ kvittleks-hǖ 
‘head of garlic’, kvittlöks-bita ‘bit of garlic’, riggebäins-svíga ‘spinal bones’ 
(def. pl.), sväll-stikk ‘match’ and svällsti[k]s-karp ‘matchbox’, té-kann ‘tea 
kettle’ and téblụms-blạ́ ‘petal of tea rose’. This is not a strict rule, as the 
second component in a longer compound can retain the secondary stress, e.g. 
hávär-grín ‘oatmeal’ and hávärgríns-gräit [ˈ– –ˌ–ˌ–] ‘oat porridge’, likewise 
kún-grín ‘barley groat’ and kúngríns-gräit ‘barley porridge’, rísgríns-gräit 
‘rice porridge’, alongside kväitsgrins-gräit [ˈ– –ˌ–] ‘wheat porridge’. Apart 
from Svänsk-bín [ˈ–ˌ–], the name of the village also occurred as Gamöl-̣
svänskbín [ˌ– – ˈ– –]. The longest compound recorded, sjǖrmölḳs-aleskväliŋ 
‘soup with sour milk and dumplings’, was pronounced [ˈ– –ˌ– –ˌ– –], with the 
secondary stress on alesk being stronger than on väliŋ.

4.1.2. In some compounds the main stress on the first component is espe-
cially strong and is much stronger than the secondary stress. This creates an 
impression that the secondary stress is partially or completely reduced, though 
the length of the vowel in the second component is still heard. Examples 
include gon-stró ‘thread’, gon-täin ‘reel of thread’, grá-god ̣ [ˈɡraːɡoḏ] AL 
(but with a distinct secondary stress in an interview with LU, gra-gódṇ ̣ 
[ˈɡraˌɡoːḏṉ]), gräss-sprintasḳ ‘grasshopper’, grǖs-stäin [ˈɡrʉːstɛin] ‘gravel’, 



96 Alexander Mankov

gädiŋz-bú ‘wasps’ nest’, hins-skǖr [ˈhinskʉːr] AL LU ‘hen coop’, hins-stall 
AL ‘hen coop’, hosṭró̆ [ˈhoʃtro̝(ː)] ‘a hair’, hǟd-̣blạ́ ‘shoulder blade’, innunde 
‘under; underneath, below’, innot ‘to the inside’, inüte ‘within’, iver-more 
‘the day after tomorrow’, kol-̣hǖ AL LU ‘cabbage head’, framföre LU and 
framf[e̝]re AL ‘in front of’.

4.1.3. There are compounds (or words that are either historically com-
pounds or go back to phrases) where the primary stress does not fall on the first 
component.45 These are: al(l)a-stä́ll, all-stä́ll ‘everywhere’, all-dä́iles ‘com-
pletely, altogether’ (alongside áll-däils), allhunda-sláss ‘of various kinds’, 
bräi-vǟ́r (and brä́i-vär) ‘beside’, de-frámm and de-frámmet ‘forward’, dätẹ́́r 
‘there’, edá́ ‘today’, egó́r ‘yesterday’, fere-fä́raldrar, förä-fä́raldär, förä-
fä́raldrär ‘ancestors’ (cf. före-tolạr [ˈ– –ˌ– –] ‘interpreter’), ge-kvé́ldär ‘good 
evening’, ge-míddar ‘good afternoon’, ge-mórren ‘good morning’, grád-níst 
‘just now’, jǖl-̣kvéldär [ˌjʉːɛɽˈkvɛldɛr] AL, jǖl-̣aftar [ˌjʉːɛɽˈaftar]  AL ‘Christ-
mas Eve’ (but jǖl-̣bukken [ˈjʉːɛɽˌbukːen̝] ‘Santa Claus’, jǖl-̣nót [ˈjʉːɛɽˌnoːt] AL 
‘Christmas night’), halṿ-ándär, halṿ-á́r, half̣t-ána ‘one and a half’, halṿ-tí́m 
[ˌ–ˈ–] LU ‘half an hour’ (but halṿ-rokk [ˈ–ˌ–] LU ‘skirt’), ivärä́ins (in kuma se 
ivärä́ins ‘become friends again’), katüfl-bǘsk ‘potato haulm’, kon-fö́re ~ kom-
fö́re ‘why’, kvatạ́na in ütär kvatạ́na ‘apart’, loŋatị́́är (occasionally lóŋätị́är) 
‘for a long time; a long time ago’, mäseä́itt, mäseä́int ‘always’, trösḳa-kvä́it 
‘maize’, änt-ǟn ‘not yet’.

If a word is no longer easily understood as consisting of two components, 
it usually loses the secondary stress throughout the paradigm, e.g. atsọl ̣ 
‘backside’, fisṣṭjätṭ ̣‘ big centipede’, notsọr ‘mole cricket’, sunukunu ‘daugh-
ter-in-law’.

In the following ordinal numerals (which are historically compounds), the 
stress does not fall on the first syllable either: trättí́ande ‘thirtieth’, fjöretí́ande 
‘fortieth’ (but fjö́retande), fämmtí́ande ‘fiftieth’, sjäkstí́ande ‘sixtieth’, sjüt-
tí́ande ‘seventieth’, ottí́ande ‘eightieth’, nittí́ande ‘ninetieth’, and the same 
goes for such compound numerals as tjǖ-óttande ‘twenty-eighth’, tjǖ-ní́jande 
‘twenty-ninth’.

4.1.4. The first components of compound adverbs – där- (tär-, ter-), her-, 
hit-, tit- – are also often unstressed, e.g. in ter-ínn, tär-ínn ‘inside’, där-ǖt, 
ter-ǖt, tär-ǖt ‘from there’, tänẹ́́r, tenẹ́́r ‘below’, ter-hä́im, tär-hä́im ‘at home’, 
her-hítt and hit-hé́r ‘here, in this direction’, her-ínn ‘in here’, hit-úpp ‘up 
here’ (of direction), tit-úpp ‘up there’, titt-té́r ‘in that direction’.

However, tǟ́r-fron, té́r-fron ‘from there’ occurred only with the first com-
ponent stressed; hé́r-fron ‘from here’ occurred alongside her-fró́n. Cf. the use 
of these adverbs: Ja vatna trǟna, o vatne rinndär o rinndär, inn-ot äit hól,̣ o 

45 This is possibly due to the fact that some of these forms go back to phrases where the first word 
was unstressed and which became compounds rather late preserving the main stress on the second 
component (Kock 1884–85, p. 87). Cf. Sw. kanhända, halvannan, ifrågakomma, etc. Compare 
also the same accentuation of julafton in Skåne as in Gammalsvenskby (with the first component 
unstressed; OSw. jula aptan).
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sänn komm där-ǖ́t än fisṣṭjätṭ ̣fron tǟ́r-fron ‘I was watering the trees, and the 
water is running and running into the hole, and then a big centipede came out 
of there’; O fron té́r-fron, fron búe, rémd-dom hitt-hé́r ‘And from there, from 
the shop, they phoned here’; Mälitta tolạ, än-on bröüt ˈgirm se üte he jokke, 
än-on äffnast komm ǖ́t se fron té́r-fron ‘Melitta was saying that she fell into 
that marsh, so she could hardly get out of there’; Tér jär äit sóld, he falldär 
ˈné́r po he sólde, so falldär té́r-frón ˈǖt-e, he räin sé ‘There is a sieve (in the 
winnowing machine), it falls on that sieve, so it falls out from there, the clean 
grain’; Sänn fron té́rfron jága-dom ótär ˈǖt oss ‘Later they kicked us out from 
there again’; Tät klẹ́-skópe fó ve bära ˈǖt fron hé́r-fron ‘This wardrobe we 
need to carry out from here’; Tjȫl ̣vintän ̣flụ̈̄ svalụna ˈbotṭ ̣fron hé́r-fron ‘By 
the winter, the swallows fly away from here’. Judging by these examples, the 
adverbs with the stressed first component are used if the sentence contains 
another spatial adverb, i.e. där-ǖ́t … fron tǟ́r-fron, fron té́r-fron … hitt-hé́r, ǖ́t 
… fron té́r-fron, té́r-frón … ˈǖt, ˈǖt fron hé́r-fron, ˈbotṭ ̣fron hé́r-fron. In these 
cases the context implies a certain contrast between the adverbs, which is 
reflected in placing the stress on the first component of one of the adverbs. 
Compare a sentence with her-fró́n where there is no such contrast: Hon gí 
fron her-fró́n, girm folḳes rigódṇ ̣‘She went from here, through the people’s 
garden’.46

4.1.5. The prefixes be-, fär-, ge-, typical of Standard Swedish or German 
loanwords, are unstressed: bedrá́g ‘deceive’, befáll ‘to order’, begrá́v ‘bury’, 
begrá́vniŋ ‘funeral’, bekántär ‘familiar’, bekímmär se ‘bother; be anxious’, 
bemä́rke ‘notice’, besé́ke ‘visit’, betí́ ‘to mean’, bevá́r ‘defend’; färfä́il se 
‘be mistaken’, färbí́ ‘past’, färgíft ‘poison’, färgó́ ‘go by’ (and the participle 
fär-gó́e ‘last’; the pronunciation fä́r-góe also occurs), fär-/förkí́l se ‘catch 
a cold’, färkí́lande ‘cold’, fä(r)lí́t se ‘hope’, färlótälse ‘forgiving’, färló́ra 
‘bad, spoilt, lost’, färmá́n ‘warn’, färmínnar ‘sexton’, färsó́a ‘oversleep’, fär-
spä́l, färsp̣ä́l ‘lose in a game’, färstráff se ‘be to blame’, färsvínn ‘disappear’, 
färsä́in se ‘be late’, färtjé́n ‘earn’, fäsṭé́r, färsṭé́r, färsté́r ‘disturb’, fäsṭó́ ‘un-
derstand’; gefä́ŋnisse ‘prison’, gehé́ras ‘need; be necessary’. However, the 
following words always carry the stress on fär-: e fä́rosṭ ‘last year’, fä́raldär, 
fä́raldrar ‘parents’, fä́rgór ‘the day before yesterday’, fǟ́r-vigu ‘last week’.

46 Interestingly, most usage examples of adverbs with the second syllable stressed do not have any 
contrast between adverbs, e.g. De gó jǟr-e än lóŋär vǟg fron Sḷaŋedosṣ ̣ända hitthé́r ot Svänsk-bín 
‘To go, it’s a long way from Schlangendorf up here to the Swedish village’; Ve háv äitt slík kár, 
tér hólt ve sé tär-ínn ‘We had such a barrel, there we kept grain inside’, Ve kéft kaska üte búe, to 
ve lévd tär-úpp üte Komi ‘We bought fur coats at a shop when we lived up there in Komi’, Färr 
po holṃen jága-dom ˈǖt buskan de vall se, tom vár häila suman ̣tär-ǖ́t ‘Earlier, they drove out the 
cattle to the island to graze, they were out there the whole summer’, Där vár trí stikke där-ínn üte 
he búe ‘There were three of them (hedgehogs) in that nest’, Tér e korgen há-dẹ halṃ terínn ‘There 
in the basket you have straw inside’, Umm-där änt jǟr iŋa ägg ter-ínn üte däien, so kann-e blạ̈itas 
ütär kvatạ́na ‘If there’s no egg in the dough inside, it can become mushy’, etc.
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4.2. Quantity
As for the status of quantity in the dialect, the following circumstances should 
be taken into account. In monosyllabic words, the quantity of a vowel or con-
sonant does not exist per se, but is conditioned by the prosodic structure of 
the morpheme, e.g. a long vowel is only possible in open monosyllabic stems 
(bú ‘shop, ‘nest’, ‘to lay an egg’, blạ́ ‘leaf’, etc.) or in front of a short con-
sonant (gráv ‘grave’, ‘to dig’, hǟd ̣ ‘shoulder’). Likewise, a long consonant 
is only possible after a short vowel (brinn ‘to burn’, ärr ‘scar’). The only 
example of a potential difference in meaning due to the consonant quantity in 
a monosyllabic form is kät ‘meat’ vs. kätt ‘front garden’, though the former is 

pronounced with [t] as often as with [tː]. The contrast of ot ‘to’ (preposition) 
vs. ott ‘eight’ is insufficient to constitute a true minimal pair because the 
preposition is normally unstressed; besides, it is often pronounced with [tː]. 
The same is true of so ‘so’ (often with [oː]) : só ‘to sow’; to ‘then’ : tó ‘wick’ 
(in a lamp); de object of tö ‘you’ (sing.) : dé ‘death’; se reflexive pronoun : 
sé ‘grain’; vär ‘near’ : vǟr ‘to defend’; än indefinite article : ǟn ‘still, yet’. 
However, the situation is made more complicated by numerous words with 
a short stressed syllable: kroka ‘to climb’, blạ̈se ‘forehead’, homar ‘ham-
mer’, etc. (see 4.2.2,3b). This creates the possibility of quantity distinguish-
ing meanings. Compare the following minimal pairs that were attested in the 
interviews:

kuna ‘can’ (infinitive) : kúna definite pl. of kún ‘grain’, 
vare supine of vara ‘be’ : váre definite sing. of vár ‘pus’, 
fila ‘to wag’ (a tail) : fíla preterite of fíl ‘sharpen with a file’, 
kroka ‘to climb’ : króka def. sing. of krók ‘crow’ (bird), 
bukas ‘to bend’ : bukkas ‘to butt’, 
hita ‘heat’ : hitta preterite of hitt ‘find’, 
kita ‘to tickle’ : kitta preterite of kitt ‘to putty’, 
kupar ‘copper’ : kuppar pl. of kupp ‘pot’, 
napa ‘navel’ : nappa preterite of napp ‘pick’, 
nätär ‘nuts’ : nättär pl. of nätt ‘net’, 
roka ‘to swim’ : rokka def. pl. of rokk ‘dress’, 
ruka ‘heap’ : rukka preterite of rukk ‘clean’
runar pl. of runa ‘hog’ : runnar non-attributive pl. of runndär ‘round’ (adj.),
skokar present sing. of skoka ‘shake’ : skokkar pl. of skokk ‘flock’,
spikar ‘pantry’ : spikkar pl. of spikk ‘nail’,
vila ‘to want’ : villa preterite of vill ‘lose one’s way’.

In kuna : kúna and vare : váre quantity is the only means to differentiate the 
meaning, otherwise these forms are completely identical from a phonological 
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point of view.47 This allows us to regard short and long vowels and conso-
nants as separate phonemes.

Only a stressed syllable can be long. The types of stressed syllables occur-
ring in the dialect are listed below.

4.2.1. Closed syllables:
1a) VːC, e.g. gráv ‘to dig’, hǟd ̣ ‘shoulder’, pík ‘girl’, skín ‘shine’, svád ̣ 

‘valley’, svȫd ̣preterite of svölg̣e ‘swallow’, sǟŋ ‘bed’, etc.
1b) VCː, e.g. brinn ‘burn’ (intrans.), nakk ‘back of head’, ränn ‘run’, still 

‘feed’, ärr ‘scar’, etc.
1c) VːCC, e.g. a long vowel within morphemes occurs in front of the fol-

lowing groups of consonants:
ld: bíld AL ‘photograph’ (cf. bi[lː]d LU), hóld ‘hold’ (but present sing. 

ho[lː]där MP alongside hóldär), sóld ‘sieve’. However, short a is not length-
ened: baldär ‘to rattle’.

lt: hólt preterite of hóld; no lengthening in bolt ‘bolt’.
nd: blọ́nd ‘to mix’, bónd ‘ribbon’, búnd ‘owner’, énd ‘end’, hónd ‘hand’, 

sónd ‘sand’, óndas ‘breathe’. There is no lengthening in band (preterite 
of bind ‘tie’), blạndär ‘browse’, handl ‘to trade’, land ‘land’, and blịndär 
‘blind’. The word for ‘devil, bastard’ is pronounced with both a long and a 
short a: ánd and [anːd]. The form with á may have appeared instead of the 
unattested *ónd under the influence of Sw. ande; compare the native verb 
óndas. The same change of the root vowel took place in land (instead of the 
phonetically regular *lónd) under the influence of Germ. Land or Sw. land.

mb: dómb ‘dust’, lómb ‘lamb’.
sk: tísk ‘German’, rísk ‘withy’, but fisk ‘fish’, friskär ‘healthy’, riska adj. 

‘Russian’; again, short a is not lengthened: ask ‘ash’, blạsk ‘splash’, brask 
‘chaff’.

st: blị́stär ‘whistle’, klị́stär ‘whitewash’, tístan ‘Tuesday’, but gist ‘at 
once’, gnist ‘spark’, kist ‘coffin’, nist ‘to wind (a ball of thread)’, brist 
‘breast’, vrist ‘ankle’.

sṭ: bósṭ ‘brush’, as well as bŏsṭ; the corresponding verb occurred only with 
a short vowel: bosṭ).

vd: mávd ‘female servant’.
A long vowel also occurs in front of md and vd, with a morpheme bound-

ary between these consonants: rémd, bévd, dǟvd preterite forms of riŋŋe ‘to 

47 They are also identical in their morphological structure because both are bimorphemic, i.e. 
kun-a, var-e and kún-a, vár-e (cf. the preterite kun-t, infinitive var-a and the indefinite sing. kún, 
vár). In the other examples the pairs are not identical in terms of morphology, e.g. fila is syn
chronically a monomorphemic form, fíla is bimorphemic, but at the prosodic level quantity serves 
to differentiate the meanings here as well. It is easy to see that in this list all word forms with 
long vowels or long consonants are bimorphemic. This is because the structure VCːV or VːCV, 
i.e. with a long vowel or a long consonant + unstressed vowel within a morpheme, is not frequent 
in the dialect because of the rule of apocope which requires unstressed vowels to disappear if the 
preceding part of the word is long. This, among other things, caused the split of the infinitive of 
the first conjugation into two subtypes, e.g. boka ‘bake’ and vänt ‘wait’.
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fence’, bigge ‘build’, dägge ‘breastfeed’; for details, see 2.2.6 and 2.3.6. The 
long á in ávnar ‘chaff’ probably also belongs here (cf. Sw. agn). Similarly, in 
rǟven ‘rain’, ä lengthened in front of *vn, cf. rævn, where æ = ǟ (Freudenthal 
& Vendell 1886, p. 181); the unstressed e appeared later as an epenthetic 
vowel; it is also heard in ávens-skǖr AL ‘shed for chaff’ (alongside ávn-skǖr 
LU). As for the word for ‘oven’, Sw. ugn, it is ǖ in the dialect. Its possible 
development is *ugn > *uvn > *ǖvn > *ǖn, reanalysed as a definite singular 
ǖ-n, hence ǖ.48

Finally, a, e, o, ä can lengthen in front of ŋ (it goes back to ng):49 láŋs 
‘along’, héŋ LU (but heŋ and heŋe AL) ‘hinge’, spróŋ ‘to run’ (of animals), 
stóŋ ‘to butt’, drǟŋ LU (but dräŋ AL) ‘servant, especially groom’, strǟŋ ‘jet’ 
(of water), sǟŋ ‘bed’, tóŋ ‘fuse’. In inflection, the length is preserved through-
out the paradigm: drǟŋen, drǟŋjar, drǟŋjana, sǟŋe, sǟŋjar, sǟŋjana, etc.

Lengthening of ä is absent in spräŋŋ ‘blow up’ (cf. sprǟŋe), sṭäŋäl ‘stalk’, 
läŋäre comparative of lóŋär, päŋar ‘money’. As for i, u, ö they never length-
en in front of ŋ, in either a closed or an open syllable: fiŋär ‘finger’, flịŋ 
‘patch, piece of cloth’, riŋŋ ‘ring’, spriŋŋ ‘to burst’, stiŋŋ ‘to sting’, sjöŋŋ ‘to 
sing’, uŋŋär ‘young’.

1d) VCC; the first consonant is usually long, but in this case its length 
is not expressed by doubling the letter: bi[nː]d ‘to tie’, da[mː]p ‘to praise’, 
da[nː]s ‘dance’, prä[sː]t ‘priest’, smä[lː]t ‘melt’, ta[lː]drik ‘plate’, ta[rː]v ‘to 
need’, etc. Other examples include forms with diphthongs: fräist [-ɛĭsːt] ‘to 
try (clothes)’, blọ̈ütt [-œʉ̆tː], häitt [-ɛĭtː] neut. of blọ̈ütär ‘wet’, häitär ‘hot’.

4.2.2. Open syllables:
2a) Vː#: blạ́ ‘leaf’, bó ‘both’, fé ‘feed; give birth’, äi ‘do harm, spoil’.
2b) Vː-: blạ́e, blạ́nar, blạ́na inflected forms of blạ́; grávar, gráva of gráv 

‘dig’; éŋöl ̣‘maggot’, lóŋär ‘long’, déŋe ‘to hit, beat’, héŋe ‘hang’, plạ̈̄ŋe se 
‘to strain’, sprǟŋe ‘to blow up’, trǟŋe ‘to unseam’, tráŋär ‘narrow, tight’ 
(with a long vowel throughout the paradigm). The forms with ŋ historically 
belong to the type described in 4.2.1 because ŋ goes back to ng (e.g. traŋgär), 
the vowel thus being in a closed syllable.

3a) V#. This type systematically occurs in ja ‘I’, tö ‘you’, me, te object 
forms of ja, tö, he ‘it’, se ‘-self’, ve ‘we’, ne ‘you, pl.’, nö ‘now’, and ja ‘yes’. 
In addition, a short vowel is occasionally heard in the following open mono
syllables: dă (and dá) ‘day’, also (h)edá ‘today’, blụ̆ AL ‘blood’ (but def. 
sing. blụ́en AL), má̆ ‘may’ (defective verb), tfó̆ ‘two’ (but tfóa, non-attributive 
form of the same numeral). The word brá̆ occurs with both a long and a short 
vowel in the senses ‘good’ and ‘well’, but in the sense ‘okay, all right’ the 

48 The final n in monosyllables is not apocopated in the dialect, cf. bjún ‘bear’, which implies that 
ǖ is not a phonetically regular form, but a result of reanalysis. Cf. ún, where ú is [ʉː] (Freudenthal 
& Vendell 1886, p. 250). However, in this word ǖ may have appeared due to compensatory length-
ening after the loss of v after a labial vowel. 
49 Vowel length appeared when g was still intact; see the corresponding forms recorded by Vendell 
and Karlgren: lå]ɡər (å is [oː]) (Freudenthal & Vendell 1886, p. 133), l-Å]Gèr (Karlgren 1953, p. 
24).
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form with the short vowel is common (influenced by ja ‘yes’?). Such cases as 
the subjunctive marker a, the infinitive particle de, e ‘in’, mä ‘with’, o ‘and’ 
do not belong here, as they are normally unstressed.

3b) V-: brika ‘handle’ (e.g. of a bucket), blạ̈se ‘forehead’, buböl ̣‘bubble’, 
finu ‘fin’, froka ‘smell’, fädär ‘feather’, gruba LU ‘stove’ (alongside grúba 
AL), homar ‘hammer’, hära ‘hare’, küda ‘cow’, roka ‘swim, bathe’, räken 
‘count’, sugär ‘sugar’, sunukunu ‘daughter-in-law’, svolạ ‘make cool’.

4.2.3. A stressed closed syllable is practically always long. Exceptions are 
some words in -ŋ (see 2.3.6) and the indefinite singular form of some neuter 
nouns with stems ending in a voiceless consonant, which may have the struc-
ture VC#: gräs LU ‘grass’ (and gräss AL LU), kät(t) ‘meat’, lok(k) ‘lock’, 
skäp ‘ship’. The shortness of a closed syllable is hardly an archaic feature 
here; rather, it appears secondarily, under the influence of disyllabic inflected 
forms such as käte, loke (4.2.6).

4.2.4. In syllables ending in two or more consonants, only the vowel can 
be phonologically long. Forms with the structure CVːCː#, i.e. terminating in 
a long vowel or long diphthong + long single consonant (not a group of con-
sonants), are extremely rare. There are no such structures making up a single 
morpheme, at least in my interviews. The verb glẹ́as ‘smoulder’ occurred 
with a preterite glẹ́ddest (alongside glẹ́dest and gl[̣e̝]sstest) in interviews with 
LU; pres. sing. is gl[̣eːi]s or glẹss [-e̝-~-ei-]. However, all other verbs with 
stems ending in é occur with either -dd or -d in the preterite and supine, and 
é is always shortened in front of dd: kl[̣e̝ː] ‘dress’ – kl[̣e̝]dd~kléd, likewise 
blẹ́ ‘bleed’ (bl[eːi]d AL MP; bl[̣e̝]dd), glẹ́ se ‘be glad’; ské ‘happen’ is known 
only with skéd, but skéas with skeddest; fé ‘give birth; feed’ and féas ‘be 
born’ occurred only with féd, fédest.50

4.2.5. An open syllable can be both long (type 2) and short (type 3). 
Open monosyllables are in most cases long (type 2a). Di- and polysyllabic 
forms with a long open syllable (type 2b) usually arise through the addi-
tion of vocalic affixes to stems of types 1a and 2a. However, there are a 
number of non-monosyllabic forms with a stressed long open syllable which 
are non-derived from a synchronic point of view, e.g brúär ‘brother’, brǟa 
‘board’, dútär ‘daughter’, hávär ‘oat’, múär ‘mother’, rǟven ‘rain’, stávär 
‘pole’, vávär ‘cart’, vídje ‘withy’, vóa ‘wave’, etc.; infinitives such as klọ́a 
‘complain’, skóa ‘watch’. But short stressed monosyllables (type 3a) are 
rare, the list given above being practically exhaustive.

4.2.6. A short open stressed syllable (type 3b) is typical of disyllabic stems. 

50 The only example of a verb with the root vowel í and the same fluctuation is lías ‘listen, obey’: 
preterite and supine lídest or liddest. As for other weak verbs with stems terminating in í, ó, ú, ǖ, 
the preterite/supine ending is invariably -d, and the root vowel remains long, e.g. rú ‘row’ – rúd, 
likewise betí́  ‘mean’, brí se ‘bother’, brú ‘husk’, bú ‘lay an egg’, dí ‘suckle’, dǖas~dȫas ‘be suit
able’, flọ́ ‘skin’, gní ‘rub’, ías ‘be eager’, krías ‘wage war’, sní ‘snow’, só ‘sow’, spí ‘vomit’, strías 
‘quarrel’, trú ‘believe’, etc. Verbs with stems in äi invariably have -dd, before which the diphthong 
never remains long, i.e. str[ɛˑi] ‘straw’ – str[ɛĭ]dd, likewise bräi ‘spread’, bäias ‘ask’, flạ̈i ‘rise’ 
(of water in a river), äi ‘spoil’.
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What is more, if due to the addition of a vocalic ending a disyllabic form aris-
es, it – at least in a few cases – shortens the long vowel or a long consonant, 
i.e. VːC, VCː# → VCV. This applies to the following word forms: gräss AL 
LU (and gräs LU) : def. sing. gräse LU (also grässe LU, grǟse AL), katü-
fl-mȫl ̣LU ‘potato flour’ : katüfl-mölẹ, kätt ‘meat’ : käte, nätt ‘net’ : näte, pl. 
nätär, def. pl. nätena. Strikingly, all these nouns are neuter. The only known 
masculine example is tri-pigg ‘thorn’ – pl. tri-pigar, though this alternation 
is absent in pigg ‘thorn’. In other nouns, such alternation was eliminated (or 
maybe never occurred at all) owing to analogical preservation of the length 
or its analogical spread across the whole paradigm.

4.2.7. There is a different case of alternation of short and long k, b, p, d, t, 
m: short when intervocalic, long when in front of a sonorant consonant. This 
is usually seen in the inflection of disyllabic stems. Examples:

b~bb: graböl ̣‘rummage’ : pres. sing. grabblạr.
d~dd: gnadär ‘roar with laughter’ : gnaddrar.
t~tt: flạ̈tär ‘rustle’ (of leaves) : preterite flạ̈ttra.
k~kk: blịken ‘wither’ : supine ó-blịkkna; kakäl,̣ kaköl ̣‘cackle’ : kakklar; 

liköl ̣ ‘key’ : def. pl. likklạ, liklạ; sluken ˈǖt ‘die out’ (of fire) : slukkna ˈǖt, 
supine ǖt-slukkna; tiken : tikknas ‘become covered in mist’.

m~mm: dimöl ̣‘make smoke’ : dimmlạr.
p~pp: dripöl ̣‘drip’ : dripplạr, pret. dripplạ; knäpöl ̣‘rattle’ : knäpplạr.
This regularity is not strict, cf. blịkknas ó alongside blịknas ó ‘wither com-

pletely’, grabblạr but pret. grablạ, knop(p)lạtär [-pːɽ-~-pɽ-] ‘bumpy’, vakkna 
and vakna preterite of vaken ‘wake up’. Similarly, a long consonant can of-
ten occur intervocalically, e.g. drippöl ̣and dripöl ̣‘drip’, Neppär and Népär 
‘Dnieper’, sumar and summar LU ‘summer’ (AL only summar).

4.2.8. Long vowels in the first component of a compound are often short-
ened, not necessarily before a group of consonants: bon-vaftasḳ ‘nanny’ 
(alongside bón-vaftasḳ), bon-uŋ ‘cub’ (cf. bón ‘child’), bre-disk ‘plate for 
bread’ (also brädisk, brädedisk), bre-stump ‘crust around a freshly baked loaf, 
particularly on its ends’ (bré ‘bread’; compare bré-skív with a long é), bu-
mann ‘salesman’ (alongside bú-mann; bú ‘shop’), gon-nikl ̣‘ball of thread’, 
gon-stró ‘thread’, gon-täin ‘reel of thread’ (gón ‘thread’), gos-hann ‘gander’, 
gos-hón ‘she-goose’ (gós ‘goose’), gos-̣sṭávär ‘pole in a fence’ (gód ̣‘enclo-
sure’), gra-gódṇ ̣LU (but grágod ̣AL) ‘graveyard’ (gráv ‘grave’), gr[iˑ]s-snürr 
‘piglet’s snout’ (grís), gro-stäin ‘granite’ (but gró-hóratär ‘grey-haired’, gró-
létatär ‘greyish’), hosṭró̆ [ˈhoʃtro̝(ː)] ‘a hair’, kol-̣gó̆d ̣‘flood meadow’, kol-̣hǖ 
AL LU ‘cabbage head’ (kól ̣‘cabbage’), kvit-löük ‘garlic’, kv[iˑ]t-bré ‘white 
bread’ (kvítär), skú̆-grís ‘hedgehog’ (skú ‘forest’), te-spón ‘teaspoon’ (but 
té-blụmmar ‘petals of tea rose’, té-kann ‘kettle’), trä-golṿ ‘wooden floor’, 
tfo-slass ‘of two types’, vin-gód ̣‘vineyard’, vin-drǖ ‘grape’ (vín ‘wine’).

A special case is riggód ̣‘garden by the house’ (i.e. not in the fields outside 
the village).51 Here, the initial consonant of the second component length-

51 E.g. Ve háv do tfó grísar, ännan blạ̈i sjǖkär, o so släfft ja ˈǖt-n de gó ot riggódṇ ̣de buka LU ‘We 
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ened, which made the first syllable closed. Nägod ̣ ‘enclosure for cattle’, 
trägód ̣ ‘garden’, gragód ̣ ‘graveyard’ represent a historically different case 
because in these words the first syllable was originally closed; all three words 
occurred only with a short [ɡ].

4.2.9. Shortening of the vowel in the first component of a compound does 
not occur with regularity, and forms with a long vowel in the first component 
seem to be more frequent, e.g.: ávn-skǖr LU, also ávens-skǖr AL ‘shed for 
chaff’, báka-po ‘behind’ (and baka-pó), bák-bäin ‘back leg’ (of a cow), bák-
dänn ‘back door’, bák-énd ‘back part’, bák-lór ‘back haunch’, bák-stjǖ ‘back 
room’ AL (but bak-stjǖ LU), bák-tolạ ‘to gossip’, bákum, bákom ‘behind’, 
blụ́-ódär ‘blood vessel’, blú-sinu ‘blood vessel’, bón-hǖs ‘kindergarten’, 
bón-tín ‘childhood’, bón-täkke ‘child’s blanket’, bré-skív ‘piece of bread’, 
hǖ-brí ‘hassle’, kól-̣strunk ‘cabbage head’. The word for ‘cotton’, historically 
a compound, occurs with a whole range of variants, with both a long and a 
short vowel in the first element: bommül, bummel, bumml, búmül, búmäl.

4.2.10. In the second component, vowel length  is usually preserved: busṣ-̣
klẹ́ ‘tablecloth’, frama-stǖ ‘living room’, hona-krǖn ‘cockscomb’, kvitlöks-
hǖ ‘head of garlic’, räi-ták ‘rush-thatched roof’, vill-svín ‘wild boar’. 
However, in names of weekdays the vowel in the second element is short: 
mondan, tístan, unsdan, túsṭan, frídan, löüdan, sundan. In addition, a short 
vowel in the second component occurs in the following compounds: blụ́-fräs 
AL ‘furuncle’ (but blụ́-frǟs LU), grá-god ̣AL (but gra-gódṇ ̣LU), hölg̣-da 
‘holiday’ (cf. namms-dá ‘name day’), hosṭró̆ AL ‘a hair’, kol-̣gód ̣[ˈkoɽɡoḏ] 
AL, [ˈkoɽɡoːḏ] LU ‘flood meadow’, kväll-vó̆d ̣ [ˈkvɛlːˌvoḏ] AL, [ˈkvɛlːˌvoːḏ] 
LU ‘supper’, nä-god ̣‘enclosure for cattle’, rív-jen ‘grater’ (jén ‘iron’), svin-
sti ‘pigsty’ (but svin-stía def. sing., -stíar pl., -stíana def. pl.). Gritü ‘oven’ 
(cf. ǖ ‘oven’) occurred with [-ʉ] in interviews with AL, [-ɞ] with LU. The def. 
sing. is grit-üen and grit-ǖen LU; other forms only occurred with a short ü: 
grit-üar pl., grit-üa def. pl.

Preserving their length at the end of the second element of a compound is 
also typical of consonants. However, there are examples where a long con
sonant shortens in a compound in word-final position: krók-ha[nˑ] ‘raven’, 
katt-ha[nˑ] ‘tomcat’, but intervocalically the length remains intact: katt-han-
nar, katt-hanna.

5. Concluding remarks
The dialect of Gammalsvenskby has a number of features which make it 
rather different from Standard Swedish. In the system of consonants, these 
are non-aspirated p, t, k; the presence of ‘thick l’; the absence of postalveo

had two piglets, one fell ill, so I let him go in the garden to root’. The variant rigód ̣also occurred 
in interviews with the same speaker (but never *rígód)̣. Vendell recorded riɡåd ‘enclosed part of 
the yard where grain is threshed’ only in Gammalsvenskby (Freudenthal & Vendell 1886, p. 172). 
See ria (SAOB, R 1703).
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lar l; the phonemic status of d,̣ t,̣ s;̣ dental n instead of postalveolar n within 
morphemes; [xː] as a realisation of /sː/ in front of l; preserved g, k before 
front vowels as well as preserved sk, st, sn, sp + j; the consonant z < s due 
to assimilation. In the vowel system, key differences are the absence of the 
phonemes /y/, /øː/ and /œ/; the mid-open rounded realisation of /ɞ/; and fre-
quent diphthongs and diphthongoids. In prosody, characteristic features are 
the absence of tonal word accent, the existence of short stressed syllables and 
a phonological distinction of long and short vowels and consonants.

Work on the description of this dialect is still in progress. One of the im-
mediate aims is to produce a dictionary and provide its online edition with 
audio files, which, it is hoped, will facilitate further study of the dialect.
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Sammanfattning
Syftet med denna artikel är att redogöra för Gammalsvenskbydialektens 
fonologi. Undersökningen bygger på material som samlats in under fältar-
bete i byn 2004–2013. I artikeln redogörs för och används ett nytt transkrip-
tionssystem för dialekten, och jämförelser görs med system som använts i 
tidigare studier. I artikeln beskrivs vidare Gammalsvenskbydialektens vokal- 
och konsonantfonem och dessas allofoni. En översikt av prosodiska före-
teelser (betoning och kvantitet) lämnas också. De flesta exempel är tagna ur 
intervjuer med tre talare som talar dialekten flytande.

I jämförelse med standardsvenskan har Gammalsvenskbydialekten en rad 
karaktäristiska drag. I konsonantsystemet är dessa genomgående oaspirerade 
/p/, /t/ och /k/, tjockt l ([ɽ], en allofon av /l/), fonematisk status hos de post
alveolara /ḏ/ och /ṯ/ och det alveopalatala /ʃ/, dental i stället för postalveolar 
realisation av /n/ inom morfem, [xː] som allofon av /sː/ framför /l/; bevarat /g, 
k/ framför främre vokaler samt bevarat /sk, st/ framför /j/ och den assimila-
toriskt betingade allofonen [z] av /s/. I vokalsystemet är dialektens viktigaste 
drag frånvaro av /y/, /øː/ och /œ/, den mellanöppna rundade realisationen 
av /ɞ/ och diftongerna /ɛi/ och /œʉ/. I prosodin kännetecknas dialekten av 
frånvaron av tonaccent, talrika former med en kort betonad stavelse och den 
fonologiska distinktionen mellan korta och långa vokaler och konsonanter.

Arbetet med att beskriva dialekten är långt ifrån avslutat. Ett av de när-
maste målen är att utarbeta en ordbok med en digital version försedd med 
ljudfiler, vilket förhoppningsvis skall underlätta studiet av dialekten.


